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La Conselleria de Cultura i Esport, a través de la Direcció General del Llibre, Arxius

i Biblioteques, va organitzar, per primera vegada l’any 2009, la participació del sec-

tor editorial valencià a les principals fires nacionals i internacionals del llibre. Uns

encontres professionals, que durant els darrers anys, ja comptaven amb una pre-

sència habitual de les editorials de la nostra Comunitat: la Bologna Children’s Book

Fair (Bolonya), una de les fires internacionals més importants del món pel que

respecta a la literatura infantil i juvenil; Liber-Feria Internacional del Libro

(Madrid/Barcelona), una cita anual orientada fonamentalment a missions comer-

cials, on els editors estableixen contactes anuals amb distribuïdors, llibreters i

bibliotecaris; la Frankfurter Buchmesse (Frankfurt), la convocatòria internacional

imprescindible per a la compra i venda de drets d’autor.

L’objectiu d’aquesta iniciativa, tal i com s’arreplega a la Llei 3/2002, de 13 de

juny del Llibre, és donar suport a la indústria editorial i contribuir decidida-

ment a què les nostres empreses inicien, o consoliden, la internacionalització dels

seus productes. Uns objectius que sens dubte permetran, a més de mostrar la

riquesa cultural de la nostra Comunitat, donar a conèixer l’excel·lent treball dels

nostres creadors, escriptors i il·lustradors.

Per aconseguir aquests objectius, la Direcció General del Llibre, Arxius i Biblio-

teques ha coordinat la instal·lació d’un estand institucional, on tenen cabuda totes

les empreses editorials de la Comunitat Valenciana que desitgen acudir a aquestes

cites anuals. L’estand, de 48 m2, disposa d’un espai d’exposició per als llibres i d’una

àrea de treball per a reunions professionals.

3

Els llibres valencians travessen fronteres

L’any 2009 la Generalitat, a través de la Conselleria de Cultura i

Esport, ha organitzat la presència de les editorials de la Comunitat

Valenciana a les principals Fires Nacionals e Internacionals del Llibre.
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També, per a potenciar la difusió i coneixement de les nostres empreses arreu
del món, s’han elaborat tres catàlegs, un per cadascuna de les fires esmentades, en
els quals podem trobar informació sobre les principals novetats editorials, així
com un índex de totes les empreses del sector que treballen al nostre àmbit terri-
torial. Aquests catàlegs, editats en format paper, també es poden consultar elec-
trònicament, ja que es troben allotjats a la pàgina web de la Direcció General del
Llibre, Arxius i Biblioteques (http://dglab.cult.gva.es/Libro/li-en-catalogos_e.htm).

Bologna Children’s Book Fair (Bolonya)
del 23 a 26 de març de 2009 ( http://www.bookfair.bolognafiere.it)

Aquesta Fira, que l’any 2009 va complir la seua 47 convocatòria, és una cita anual
imprescindible per al sector editorial que es realitza durant el mes de març a la
bella ciutat italiana de Bolonya. És una fira de caràcter professional i el seu objec-
tiu principal és la compra i venda de drets d’edició especialment de llibres de lite-
ratura infantil i juvenil. Assisteixen editorials, agents literaris i també altres pro-
fessionals del sector de l’edició, especialment il·lustradors, que treballen durant
tres dies intensos per a mostrar les seus darreres novetats, realitzar contactes amb
altres col·legues i descobrir noves oportunitats de negoci.
L’any 2009 van participar en l’estand col·lectiu de la Generalitat un total de dènou
editorials valencianes que van aportar una selecció de les seues novetats. L’estant
va ser inaugurat per la directora general del Llibre, Arxius i Biblioteques, Silvia

La Direcció General del Llibre,
Arxius i Biblioteques ha coordi-
nat la instal·lació d’un estand
institucional, on tenen cabuda
totes les empreses editorials de
la Comunitat Valenciana.
L’estand, de 48 m2, disposa d’un
espai d’exposició per als llibres i
d’una àrea de treball per a 
reunions professionals.
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Caballer Almela, amb l’assistència d‘editors i editores, el president i el secretari
tècnic de l’Associació d’Editors del País Valencià (AEPV) i una representant de 
l’Associació Professional d’Il·lustradors de València (APIV).
Una de les iniciatives més destacades d’aquesta fira és la concessió del premi Bolo-
gna Ragazzi Awards, un reconeixement de gran prestigi en el món del llibre il·lus-
trat per a xiquets i joves, que compta amb diverses categories: ficció, no ficció, New
Horizons i, en 2010, s’ha incorporat la modalitat Opera Prima, que vol distingir
projectes e iniciatives originals. Al premi es poden presentar les editorials que ho
desitgen amb un nombre il·limitat d’obres, totes elles editades durant l’any ante-
rior a la convocatòria. L’editorial valenciana, Media Vaca, ha rebut aquest premi
en tres ocasions. En 2009, va guanyar en la categoria de ficció, pel llibre Robinson
Crusoe, de l’il·lustrador cubà resident a València, Ajubel. A l’acte de lliurament del
guardó, que tingué lloc en la Biblioteca Salaborsa de Bolonya, va assistir, a més de
l’editor i l’autor de l’obra, la directora general del Llibre, Arxius i Biblioteques, Sil-
via Caballer. Aquest llibre va ser distingit també per la Generalitat, en l’any 2008,
amb el Premi al Millor Llibre Il·lustrat en castellà.
A més, els visitants de la fira poden gaudir d’una exposició d’il·lustradors que s’or-
ganitza des de l’any 1967. Les obres exposades estan dividides en dos categories:
ficció i no ficció, i han estat escollides després d’una rigorosa selecció per part d’un
jurat internacional format per editors, artistes i altres professionals del sector.
D’aquesta exposició s’edita un catàleg que és un excel·lent material de treball per
als editors d’arreu del món.
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Liber-Feria Internacional del Libro (Madrid)

Del 7 al 9 d’octubre de 2009 (http://www.ifema.es/ferias/liber/default.html)

Aquesta fira, organitzada per IFEMA i promoguda per la Federació de Gremis

d’Editors d’Espanya (FGEE) es va celebrar en el mes d’octubre al recinte de la Feria

de Madrid. El país convidat d’honor l’any 2009 va ser Rússia, que va oferir al

públic assistent un ampli programa cultural amb la participació de nombrosos

autors i editors.

Com en edicions anteriors, aprofitant aquesta cita s’han celebrat actes d’entrega

d’importants guardons. Entre ells, el Premio Bibliotecario ARS (America Reads

Spanish), organitzat per la Federación de Gremios de Editores de España, el ICEX

i la Oficina Económica y Comercial de España en Miami; els premis als llibres 

millor editats, als llibres amb millors il·lustracions Infantils i Juvenils, i millors

enquadernacions artístiques, organitzats pel Ministeri de Cultura; el Premio

Boixareu Ginesta que destaca la tasca d’un llibrer; els premis al foment de la 

lectura als mitjans de comunicació, i el premi a la millor iniciativa de foment de

la lectura en biblioteques obertes al públic.

Liber és una de les principals plataformes de negoci del sector del llibre i està dedi-

cada especialment a l’edició en llengua espanyola. Aquest encontre internacional

és per a molts editors una antesala de la Fira de Frankfurt. Es celebra alternativa-

ment a Madrid i a Barcelona, cada dos anys, i compta amb una gran assistència de

professionals que, segons les dades oficials, es troben al voltant de 12.000 visitants.
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En aquesta 27 edició, la Consellera de Cultura i Esport de la Comunitat Valen-
ciana, Trini Miró, va voler acompanyar els editors i editores valencians assis-
tents, i va ser l’encarregada d’inaugurar l’estand institucional. Un recinte dis-
senyat exclusivament per a les fires del llibre i que la Generalitat posa a disposició
de les editorials de la nostra Comunitat. Durant la visita, la Consellera va tindre
l’oportunitat de parlar personalment amb els empresaris i representants del
sector i acudir a un dinar de treball on es tractaren diferents temes d’interès.
En tots els actes va estar acompanyada per la directora general del llibre, Arxius
i Biblioteques, Silvia Caballer Almela i els membres del seu equip.
En esta ocasió van ser trenta-set les editorials valencianes que van exposar les seues
novetats a l’estand de la Comunitat Valenciana i que també van participar en la
guia d’editorials valencianes que ha elaborat la direcció general del Llibre, Arxius
i Biblioteques.

Frankfurter Buchmesse (Frankfurt) 
Del 14 al 18 d’octubre de 2009 (http://www.book-fair.com)

Al voltant de 7.300 expositors de més de 100 països d’arreu del món i més de 290.000
visitants converteixen aquesta fira en la més important del sector de l’edició.
L’estand de la Generalitat va acollir les darreres novetats publicades per les vint-
i-sis editorials valencianes que van participar amb l’exposició dels seus llibres i
també en el catàleg Books for exporting Valencian Community 2009 / Libros para la
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exportación Comunitat Valenciana 2009, en edició bilingüe castellà-anglés, elabo-

rat per la direcció general del Llibre, Arxius i Biblioteques.

Per recolzar la presència de les editorials valencianes en aquesta cita internacional

anual que, en 2009 va complir 61 anys, es van desplaçar a Frankfurt el subsecre-

tari de la Conselleria de Cultura i Esport, Carlos Alberto Precioso Estiguín, acom-

panyat pel cap de l’Àrea de Coordinació del Llibre, Arxius i Biblioteques de la direc-

ció general del Llibre, Arxius i Biblioteques Fernando Lliso Bartual. En aquesta

ocasió el país convidat d’honor de la fira va ser la Xina.

La fira compta amb un programa cultural molt complet que, durant l’any 2009,

va estar dedicat al llibre electrònic sota el lema «Le ponemos cara al futuro». Tan-

mateix, al llarg dels seus pavellons, distribuïts en diferents nivells, podem trobar

a més de les darreres novetats editorials, presentacions de llibres, trobades amb

escriptors, debats i ponències al voltant del llibre i el món editorial, exposicions

d’il·lustradors, prestigiosos premis, etc.

Sens dubte, aquestes fires són una excel·lent oportunitat per fer negocis, establir

nous contactes, desenvolupar idees i projectes i actualitzar les relacions interna-

cionals que han anat teixint-se durant tot l’any als despatxos de les editorials.

Una cita imprescindible per als professionals del sector editorial que vulguen

conéixer i donar a conéixer els seus millors llibres.

� Maria Martínez

Lletres Valencianes, nº 27

L’objectiu d’aquesta iniciativa

és donar suport a la industria

editorial i contribuir decidida-

ment a què les nostres

empreses inicien, o consoliden,

la internacionalització dels

seus productes.
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Assentada en el món infantil, la màgia és una arma que es pot uti-

litzar per a finalitats ben nobles, o bé amb intencions tenebroses i

malvades. La nostra amiga Mandonguilla és ben bé un exemple

d’aquestes dues vessants.

De marxa amb la màgia



sant de la poesia. Es
tracta d’una obra escri-
ta amb energia i un en-
tusiasme que es trans-
met a través de tota la

història. L’autora descriu amb detall tots
els moments i els sentiments amb què
es troben els personatges, canalitzant
d’aquesta manera totes les emocions di-
rectament al lector. I si bé la narració
tanca d’una forma un tant sobtada sí és
cert que utilitza molts recursos per a
descriure amb detall els moments del
clímax –descripcions detallades, adjec-
tius adients, onomatopeies o diàlegs
que demostren ofici en l’escriptura–.
Pel que fa a les il·lustracions, de Toni Se-
garra, són tan delicioses com coherents.
El text i la il·lustració estan plenament
correspostos, i les imatges respecten el
ritme de la narració; els traços poten-
cien la imaginació del lector en un món
que mescla la màgia amb la realitat.
Amb tot, cada dibuix està perfilat i com-
plementat amb tot tipus de detall.
Es tracta, doncs, d’una narració amb rit-
me, que transmet energia i emoció per
cadascun dels esdeveniments que viuen
els personatges protagonistes. Les il·lus-
tracions complementen el text amb el
seu dinamisme, i els més joves es podran
enganxar fins a l’últim minut d’una obra
que utilitza un valencià acurat i adient
a les edats a què està destinada.

� Marta Insa Gualde
Lletres Valencianes, nº 27

Pau i Marina són dos
amics que esperen il·lu-
sionats l’excursió que
faran amb l’escola. Des-
prés del viatge amb au-
tobús arriben a una pinada on s’espe-
ren passar un molt bon dia. Però l’atzar
els fa entrar per una cova que resultarà
ser el camí a un món de màgia i bruixe-
ria. Allà faran amistat amb Mandon-
guilla, una bruixa amb fusta de fada,
que per més que ho intenta no aconse-
gueix fer por als humans. Aquesta am-
fitriona tan particular acollirà als xi-
quets durant el temps en què es
trobaran en aquesta nova terra. Un
temps limitat, car al cap de tres postes
de sol, el seu món –on estan els seus
companys d’excursió– que de moment
ha quedat congelat, quedarà exposat de
nou al pas del temps, i començaran a
trobar-los a faltar.
Desafortunadament per a Mandon-
guilla i per als xiquets, no totes les
bruixes d’aquest nou món són bones.
Tèrbola, la cosina malèfica de la bruixa,
en assabentar-se de la presència dels xi-
quets farà mans i mànigues per dificul-
tar-los l’estada. Un ultimàtum de Tèr-
bola els obligarà tant a investigar en el
món de la màgia com en la vida de
Mandonguilla mentre el rellotge corre
perillosament en contra.
Neus Carañana s’endinsa amb aques-
ta obra en el món de la narrativa juve-
nil, que fins ara havia cultivat en la ves-
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LA NOSTRA AMIGA MANDONGUILLA

NEUS CARAÑANA I ESCRIVÀ

IL·LUSTRACIONS DE TONI SEGARRA

COL·LECCIÓ «SALABRET D’HISTÒRIES

96 PÀGINES / 978-84-92763-06-1 / 8 EUROS

EDICIONS 96, CARCAIXENT, 2009
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«La foto está en el ojo del fotógrafo. Mi ojo busca lo que propicia la

emoción, en mis fotos hay un 90% de búsqueda y un 10% de casua-

lidad». Estas palabras de Korda definen muy bien no sólo a la foto-

grafía sino al arte en general y, para lo que aquí nos interesa, a la ela-

boración de un álbum ilustrado.

¡Que viva la diferencia!

CORB

LEO TIMMERS

IL·LUSTRACIONS DE LEO TIMMERS

TRADUCCCIÓ DE JOSEP FRANCO MARTÍNEZ

28 PÀGINES / 978-84-9824-514-1 / 12,95 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

Ya hemos comentado en otras oca-

siones cuánto de elaboración tiene un

álbum ilustrado. De cómo su calidad es

la confluencia de, fundamentalmente,

tres factores: historia, ilustraciones y

edición. Corb es un ejemplo de álbum

ilustrado que obedece a un objetivo pre-

meditado: hacernos reflexionar sobre

el diferente y sobre su marginación.

La LIJ ha tratado en diversas ocasiones

con gran acierto este tema. En Juul de

Gregie de Maeyer el protagonista va

progresivamente mutilándose aquellas

partes de su cuerpo que desagradan a

los demás. En La isla de Armin Greder

el desconocido no logra traspasar la des-

confianza que genera. Ambos son ejem-

plos dramáticos sobre la suerte que co-

rren los diferentes. En otras ocasiones

el tema se trata con un cierto humor,

que no banalización, sobre todo si el

destinatario es un primer lector.



En Corb un pájaro grande y negro de

enorme pico que siempre se encuentra

solo, descubre a otros pájaros y quiere

ser su amigo. Pero éstos, como otros,

huyen asustados. Corb se siente dife-

rente y hace lo imposible por parecer-

se a ellos. Intenta aparentar lo que no

es pero «aunque el mono se vista de se-

da...» Sólo la casualidad hará descubrir

a los demás (y también a él mismo) que

posee valores que van más allá de lo pu-

ramente externo.

Leo Timmers (Bélgica, 1970) procede

del mundo del diseño. Ha ilustrado li-

bros infantiles, hasta dar el paso de aco-

meter todo el proceso creativo, en los que

se dan ciertos elementos básicos: son

protagonizados por animales (general-

mente humanizados) que siempre apa-

recen de perfil; son muy expresivos en

las distintas situaciones que experimen-

tan; los colores, tanto de los personajes

como de los fondos, son planos, básicos,

provocando imágenes contundentes por

el fuerte contraste. El humor es otro ele-

mento constante, destacando especial-

mente en títulos como El doctor subma-

rino o Yo soy el rey. Sus libros se editan

en unos veinte países.

En Corb casi todos estos elementos es-

tán presentes unidos por un diseño de

página que denota el dominio de su au-

tor: fondos blancos para hacer destacar

a sus protagonistas, especialmente a Corb

en toda su negrura; predominio de la

horizontalidad y la linealidad, sólo rota

en dos ocasiones; textos breves, esencia-

les, para desarrollar una historia que pue-

de dar un interesante juego dialéctico

entre adultos y niños (aplicable tanto en

el espacio escolar como en el domésti-

co), pues propicia reflexiones básicas en

torno a un tema tan actual como el de la

aceptación del diferente, de cómo su pre-

sencia nos enriquece, representado ob-

viamente en Corb, símbolo de nuestros

miedos e ignorancias.

El mensaje de Timmers resulta fácil-

mente entendible para los más peque-

ños, que es de lo que se trata.

� Ana Isabel Caro
Lletres Valencianes, nº 27
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Estem davant d’una obra que ens acosta a la història del València

C.F. a través d’un còmic. Replega vora mig centenar d’escenes de

la vida del club que van des de la seua fundació fins al moment

actual. Un treball adreçat als més joves, però que també pot ser

per a uns altres públics.

14

La història del València C.F.

a l’abast de tothom

VALENCIA C.F. XE QUE BO

DAVID MATEO

IL·LUSTRACIONS DE SANTIAGO SANCHIS

93 PÀGINES / 978-84-9826-493-7 / 19,50 EUROS

CODEXVAL EDICIONES, PATERNA, 2009

Valencia C.F. Xe Que Bo és un còmic

que servirà a l’aficionat d’a peu per a

conéixer més i millor l’ahir i el hui del

seu club. Unes pàgines on es detallen els

principals fets de la trajectòria de l’en-

titat, especialment els més positius. Tot

i que el títol no és ortogràficamente cor-

recte, el contingut s’adapta a ell. El tí-

tol o està en castellà, o en valencià, i per

tant s’hauria d’accentuar o no, a més

que cal un signe d’exclamació final.

L’obra relata, fins i tot en to èpic en al-

guns moments, les principals gestes del

club en els seus primers 90 anys d’exis-

tència, des que el 18 de març de 1919

s’aprovaren els estatuts del Valencia

Foot-ball Club, en vespra de Sant Josep.

El primer partit va ser en maig d’eixe

mateix any.

El títol d’alguns dels capítols ens il·lus-

tra sobre el contingut: «El primer par-

tido del Valencia», «Algirós», «Algo más

que un club», «Manos arriba, esto es un



atraco», «La primera final de Copa», «El

Valencia más internacional», «El final

de la década eléctrica» o «La liga de la

riada», entre d’altres.

La lectura es fa agradable, sobretot si

t’agrada el futbol. Veure la diferent in-

dumentària que tenien els jugadors al

principi, que les copes eren donades per

l’ajuntament, la ubicació del primer es-

tadi, els fitxatxes que es dugueren a ter-

me, i tota l’evolució politicosocial de la

part gestora del club pot inclús acostar-

nos a un temps molt diferent a hui.

El llibre-còmic és de format gran,

concretament 27 per 22,5 centímetres,

quasi quadrat, i la coberta i totes les pà-

gines són amb fons de color negre.

Consta de tapa dura i noranta-tres pà-

gines. Pel que fa al text, és en lletra blan-

ca, de cos un poc massa menut. Les

il·lustracions, per la seua banda, ocu-

pen la majoria de l’espai de cada doble

pàgina, aproximadament el huitanta

per cent, de forma que el text és molt

poc significatiu respecte a la il·lustra-

ció. Estem parlant, per tant, d’un llibre

que s’ha concebut fonamentalment per

a ser vist. I concebut com un còmic, el

seu públic potencial és un públic jove.

En la part final, i després dels capítols

de glòria més recents del València C.F.,

hi ha una bibliografia bàsica formada

únicament per tres obres, a les quals es

pot remetre aquell interessat en la histò-

ria del club que vulga aprofundir en

qualsevol dels aspectes que ací es des-

criuen breument.

El treball acosta la història del club, i

fins i tot pot servir com una lectura de

classe. Al capdavall, és una publicació

oficial del València C.F. que no aporta

gran cosa, però que intenta cobrir un

buit important: crear una línia oficial

de llibres dedicats al club, i adreçat a un

públic determinat. També naix d’una

necessitat: continuar omplint espai als

mitjans de comunicació. Allò que en

1919 no ocupava a penes espai en els dia-

ris, el València C.F., hui ja ha superat 

de bon tros les corregudes de bous com

a competidor.

� Agustí Hernàndez Dolz 
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Després de la publicació de les col·leccions «Metacuentos» i «Mul-

ticolor», l’editorial Ecir fa una nova aposta pel món de la literatura

amb aquest llibre il·lustrat de gran format.

Un món de fantasia

PRINCESES DEL MÓN

KATELL GOYER

IL·LUSTRACIONS DE MISSTIGRI 

28 PÀGINES / 978-84-9826-505-7 / 22,50 EUROS

EDITORIAL ECIR, PATERNA, 2009

16



desconeguts com la Xina, l’Índia o

Àfrica i que ens mostren a algunes de

les dones més belles que en ells van

viure com la princesa russa Natasha,

la princesa africana Rehani, la prince-

sa tahitiana Taia o la princesa xinesa

Li Chaowei. A través d’elles se’ns des-

vetlen algunes de les històries més co-

negudes de la mitologia clàssica.

Cadascuna de les llegendes estan conta-

des amb una doble pàgina i magnífi-

ques il·lustracions a color acompanya-

des de solapes que ens faran viatjar per

un món oníric on la màgia és la veri-

table protagonista.

La part gràfica és obra de la francesa

Valérie Moigne, que signa els seus tre-

balls amb el nom de Misstigri, i que a

més d’il·lustradora és també pintora

i grafista.

Encara que Princeses del món és un llibre

que en principi està recomanat per a

lectors d’entre 5 i 8 anys, el llibre agradarà

a un ampli públic que sens dubte gau-

dirà observant en cadascuna de les seues

pàgines els rics detalls que contenen.

El llibre a més té un caràcter pedagò-

gic ja que, a través del relat literari,

aconsegueix acostar als més joves al

coneixement de les diferents cultures

que cohabiten en aquest bast món que

ens envolta.

� Adelina Revert
Lletres Valencianes, nº 27
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Quasi totes les xiquetes en algun mo-

ment de la seua vida han somniat amb

ser princeses i fins i tot algunes d’elles,

encara que hagen deixat arrere ja fa

molt temps la infantesa, continuen

pensant que poden arribar a ser-lo. I

és que en el món sempre han existit

princeses, encara hui en el segle XXI al-

gunes d’elles gaudeixen d’una gran po-

pularitat i les seues vides són seguides

per milers de persones. Alguns casos

per tots coneguts són el de la Prince-

sa Letizia d’Astúries, Victoria, hereva

al tron de Suècia, Màxima d’Holanda,

la princesa Beatriz d’Anglaterra, les

princeses de Mònaco, Carolina i Este-

fanía, la princesa Mary, casada amb

l’hereu al tron danès o la menuda

princesa Aiko, filla del príncep hereu

de Japó.

L’editorial Ecir ens presenta en aquest

llibre, que és una traducció del francès

i del que també existeix una versió en

castellà publicada per l’editorial cata-

lana Edicions B, a altres princeses igual

no tan reals però que han habitat du-

rant generacions l’imaginari col·lectiu.

El llibre ens narra catorze d’aquestes

llegendes tradicionals trasmesses al

llarg dels anys de pares a fills i que

transcorren en diferents llocs del pla-

neta. Uns fantàstics relats que ens do-

nen a conèixer mons rics, llunyans i



Un estiu a la Marina Alta és un conte d’abans de la llei d’ús i ensenya-

ment del valencià, d’aquells que ajudaria a posar les bases del que

seria una literatura infantil valenciana. Denes reedita aquest clàssic,

després de quasi 40 anys de la primera eixida al mercat, en una

edició bilingüe.

18

La recuperació d’una obra emblemàtica

UN ESTIU A LA MARINA ALTA

CARME MIQUEL

IL·LUSTRACIONS DE FRANCESC JARQUE

COL·LECCIÓ «CONTES DE TOTS» 

88 PÀGINES / 978-84-96545-83-0 / 8 EUROS

EDITORIAL DENES, PAIPORTA, 2009



Jaume, de catorze anys, és un jove de 

la Marina Alta que explica a través d’una

carta la vida dels habitants de la co-

marca al llarg de l’estiu. Es tracta d’una 

narració senzilla, on el narratari explica

amb «ets i uts» tant les característiques

de la seua família com les dels seus veïns.

A més de tots els amics i familiars, el 

lector també coneix el procés d’elabora-

ció de la pansa; una descripció curosa

però sense resultar carregada, amb una

prosa senzilla i rica. Hom es veu immer-

git, doncs, en un antic món d’olors,

sensacions i la calma propis del camp,

amb les seues expressions i ritus, les

supersticions i la feina dura.

Carme Miquel, autora valenciana con-

sagrada, regala amb aquest text una

història on la intenció originària era

probablement la de conservar d’alguna

manera una forma de vida que s’esvaïa;

aquesta intenció, a quaranta anys vista,

serveix ara quasi com a testimoni del

passat que s’ha esvaït completament.

Queda la prosa senzilla i ferma, i les ex-

plicacions detallades sense arribar a

l’extenuació sobre com vivien encara

moltes famílies a la Marina que dedica-

ven part dels seus esforços agrícoles a

la pansa. L’autora, en el moment de

l’elaboració del text va tindre l’ocasió

de mantindre consultes a propòsit dels

elements lingüístics del text amb dos
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grans de la nostra literatura: Enric Va-

lor i Francesc Ferrer Pastor. Això ma-

teix ja seria una garantia de qualitat si

no fos perquè sabem que Carme Mi-

quel, amb els anys, ha consolidat una

ferma carrera com a escriptora tant per

a joves com per a adults.

El mateix es pot dir de l’il·lustrador,

Francesc Jarque, un home dedicat du-

rant tota la seua vida al disseny i a les

belles arts. La portada s’ha redissenyat

per a l’edició, i seria difícil decidir qui-

na de les dues portades és més bella,

l’antiga o l’actual, tant per la simplici-

tat com per la capacitat d’expressar la

idea del conte en una imatge. Al llarg

de tot el llibre les il·lustracions obrin

una finestra al lector per a imaginar

amb més facilitat tots els escenaris

–difícils ja de trobar– dels riu-raus,

o de les cases on la gent anava a estiuar

–o «quedar-se»–.

Ens trobem, doncs, amb una obra em-

blemàtica que no només resisteix els

embats del temps, sinó que es conver-

teix en el testimoni d’una forma de viu-

re que ha anat desapareixent perillosa-

ment en aquests quaranta anys que

separen les dues edicions d’Un estiu a

la Marina Alta.

� Marta Insa Gualde
Lletres Valencianes, nº 27
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Noms i malnoms

La princesa Bella Cagaire i Bufeta té un problema, des que té memò-

ria s’ha sentit incòmoda a causa dels seus cognoms. Sempre li ha resul-

tat incomprensible el fet de tindre un nom tan bonic acompanyat

de dues paraules tan lletges. Així que ha pres una decisió, una nit

marxarà del seu palau per tractar d’acabar amb anys de burletes a

l’escola. Amb l’ajuda dels seus rebesavis aconseguirà alliberar-se de

prejudicis i complexos.

LA PRINCESA CAGAIRE I BUFETA

ANNA LLÀCER 

IL·LUSTRACIONS D’ESTHER BURGUEÑO

COL·LECCIÓ «ESTRELLA DE MAR», 25

80 PÀGINES / 978-84-9904-009-8 / 5,75 EUROS

EDICIONS DEL BULLENT, PICANYA, 2009



Bella Cagaire està farta de sentir el

constant xafardeig dels companys a

l’escola al voltant dels seus particulars 

cognoms. A ella tampoc li agraden i, per

això, considera imprescindible canviar-

los, trobar uns altres més adequats, que

passen desapercebuts per a tothom. A

l’escola principesca on acudeix cada dia,

té bons amics i amigues, però també al-

guns que sempre estan a punt de fer bro-

ma amb el seu nom. Fins que un dia de-

cideix acabar amb aquesta situació, surt

del seu palau sense dir res a ningú i trac-

ta de parlar amb els seus rebesavis –els

únics que, tal i com li han dit els seus

pares, tenen la capacitat de renunciar als

seus noms de llinatge reial– per canviar

aquesta insostenible situació.

L’aventura fora de casa finalitza quan

Bella escolta les històries que els pares

dels pares dels seus pares li conten sobre

la vida de dos dels seus avantpassats, un

Cagaire i un Bufeta pels quals Bella sent

una profunda admiració. Així, la narra-

ció de les aventures d’Ernest Bufeta, pin-

tor amb poders excepcionals, i d’en Fran-

cesc Cagaire, bufó d’un dels regnes més

poderosos que haja existit mai, canvia

l’actitud de Bella envers els seus cognoms.

La història d’aquesta princesa moder-

na és la història de qualsevol xiquet o

xiqueta que se sent acomplexat per al-

guns dels molts aspectes que són im-

portants durant aquestes edats (de cinc

a vuit anys). Bella, la protagonista de la

nostra història, aconsegueix lliurar-se

dels complexos a través de l’admiració

per la gent que ha compartit cognom

amb ella, però aquesta situació es pot

treballar al voltant de qualsevol de les

moltes altres inseguretats dels menuts.

Amb una bona dosi d’ironia (la histò-

ria presenta moltes situacions còmiques

i divertides) Anna Llàcer ha escrit un

relat divertit i suggerent, on les situa-

cions narrades ens donen una altra vi-

sió dels contes de fades i princeses més

tradicionals, temàtica que agrada molt

als menuts. L’univers que envolta Bella

Cagaire i Bufeta està ple de referències

«principesques», però el que resulta in-

teressant és aquesta nova visió sobre

aquest món: un palau amb 365 pisos

–un pis per viure cada dia de l’any–, un

Col·legi Principesc, una Residència Reial

per a Ancians de la monarquia, fins i tot

una cuinera reial encarregada de fer

sempre que siga necessari creïlles fre-

gides o una aixeta de la qual només ix

Fanta de taronja, la preferida de Bella...

En definitiva, tot un univers de referèn-

cies pròpies de la tradició dels contes

de regnes màgics, princeses i fades, però

transformat amb una lleugera dosi

d’humor, ironia i absurd.

� Sònia Martínez Icardo
Lletres Valencianes, nº 27
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Este àlbum il·lustrat desplegable, és un recorregut en busca de la bes-

tiola zisosaure, endevinalla rere endevinalla, a través d’escenes diver-

tides, acolorides i suggerents. El llibre permet als adults compartir

el joc amb els lectors més menuts.

Adivina on s’amaga el zisosaure

ZISOSAURE

AGNÈS DE RYCKEL

IL·LUSTRACCIONS D’AGNÈS DE RYCKEL

TRADUCCIÓ DE ROSA SERRANO 

22 PÀGINES / 978-84-8131-847-0 / 14 EUROS

TÀNDEM EDICIONS, VALÈNCIA, 2009



Tàndem Edicions no deixa de sorprendre

amb edicions acurades, interessants,

originals i que destaquen del comú dels

llibres infantils. Esta marca editorial

continua sent una garantia de qualitat

i ben fer en l’edició. Zisosaure és un àl-

bum il·lustrat, amb pàgines desple-

gables, a tot color, que proposa al lec-

tor menut un joc per a descobrir què hi

ha darrere del primer colp de vista sobre

la pàgina. És un joc d’endevinalles vi-

suals, que a més de la narració facilita

una actitud participativa per part del

lector i fins i tot la interacció si la lec-

tura de l’àlbum és compartida per me-

nuts i pares. La il·lustració va acom-

panyada d’un simpàtic text per als

primers lectors, que orienta sobre la di-

recció en la qual buscar la bestiola ama-

gada. Les pàgines estan sembrades de

grans bèsties acolorides tan sols identi-

ficables en desplegar les pàgines, així

com xicotets i acurats detalls, anima-

lets que formen part de suggerents i

simpàtiques escenes, quasi totes elles do-

mèstiques o en espais naturals.

El Zisosaure és el gran desconegut,

l’animalot que ningú no ha vist i co-

mencem a buscar només obrir el llibre.

En el camí el lector trobarà papallones

de color rosa, aranyes, que es despen-

gen d’una petita làmpada de nit, cara-

gols verds com la mar, un camaleó que

trau la llengua, gavines que segueixen

el viatge d’un vaixell, un gat que s’aga-

fa a una farola per a no envolar-se pel

fort vent, un animalot darrere de la ro-

ba que s’ha posat a eixugar, una formi-

ga solitària carregada amb menjar, una

cistella voladora gegant, una granota que

fuig de l’olor d’uns calcetins pudents,

uns cuquets ratllats que es confonen

amb els cordons d’unes botes de fer

camí de muntanya.

El llibre està concebut per a lectors a

partir de 4 anys i és molt apropiat per

a compartir menuts i adults i jugar

junts a trobar eixa bestiola desconegu-

da que és el Zisosure, que sembla estar

amagada darrere d’allò més quotidià,

unes botes, roba estesa, un paraigua, una

arruixadora...

Una proposta divertida i recomanable.

� Anna Gimeno Berbegal
Lletres Valencianes, nº 27
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Peret és un xiquet que procedix d’una família pobra, son pare és

un bracer, són tres germans i en sa casa el menjar és escàs. Com és

un xiquet poc poregós decidix passar la nit en una casa encantada i

sortejar tots els perills si això suposa menjar en condicions.

24

Sense por s’arriba a tots els llocs

PERET DE POCA POR 

JORDI RAÜL VERDÚ

IL·LUSTRACIONS DE FRAN PARREÑO

COL·LECCIÓ «RONDALLES DE CRESOL», 1 

24 PÀGINES / 978-84-268-1456-2 / 15 EUROS

EDITORIAL MARFIL, ALCOI, 2009



Peret de poca por és el primer volum de

la col·lecció «Rondalles de Cresol» en

què s’arrepleguen contes populars per-

tanyents a la tradició oral. Una iniciativa

molt interessant no sols perquè d’esta

manera es recopila i preserva una tradi-

ció oral, sinó també perquè les històries

que així es recuperen ens mostren la for-

ma de vida d’altres temps, les tradicions

i el vocabulari d’ús en l’època.

El relat ens mostra com un xiquet que

no coneix la por supera en una nit tot ti-

pus d’horrors. Sense el permís de sa ma-

re demana a l’alcalde de la població en

què viu la clau d’una casa abandonada,

de la qual ningú que hi haja passat la nit

ha eixit amb vida. A Peret, que no tem

res, ni els fantasmes, ni les calaveres, ni

els crits l’espanten, la nit se li passa vo-

lant i saciada tota la seua fam amb 

l’enorme quantitat de menjar que troba

en el rebost, aconseguix dormir unes

hores. La recompensa serà gran perquè

tota la seua família podrà traslladar-se a

la casa i son pare, que és jornaler, po-

drà treballar la seua pròpia terra.

Als xiquets de hui en dia els resultarà

sorprenent que al nostre país es vis-

quera amb tantes carències i que la fam

puga ser el motor perquè un xiquet

s’atrevisca a passar la nit en una casa

encantada. Ha de ser impensable per

a algú que té tant de tot: menjar, dol-
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ços, joguets, roba... que hi haguera xi-

quets en un altre temps que ni tan sols

podien menjar com cal.

La història d’esta rondalla és prou cu-

riosa, ens instruïx sobre els costums i el

mode de fer d’un altre temps, i ens mos-

tra com llevar la por dels xiquets. A tra-

vés de l’humor i la figura de Peret veiem

com fantasmes, calaveres i diablets no

tenen cap rellevància si no els prenem

en compte. Amb este graciós relat els xi-

quets descobrixen que amb valentia es

poden obrir moltes portes en la vida.

Peret de poca por és un relat molt edu-

catiu i didàctic que ensenya als més xi-

cotets, ajudant-los a enriquir el seu vo-

cabulari amb noves paraules. Les

il·lustracions són també molt encer-

tades, els xicotets lectors podran ima-

ginar amb certesa com vivia i vestia la

gent en un altre temps. És a més un

complement molt agut el recurs del

Museu de l’antigor per a conéixer més

detalls de l’època en què està ambien-

tada la rondalla.

� Lourdes Rubio Vergés
Lletres Valencianes, nº 27
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Eoin Colfer ha creat un heroi que no té res de postmodern i sí

bastant de tradicional. El protagonista és capaç d’enfrontar-se a la

més cruel de les traïcions i de reeixir. Les aventures interminables

d’aquest jove valent i intel·ligent, disposat a desafiar la llei de la gra-

vetat, són del tot recomanables.
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L’Ícar del segle XIX

AIRMAN

EOIN COLFER

TRADUCCIÓ D’ALBERT TORRESCASANA 

COL·LECCIÓ «ESFERA», 18

437 PÀGINES / 978-84-9824-441-0 / 16,95 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

Ben poca gent té la sort de nàixer

mentre vola. Conor Broekhart veu la

llum del sol mentre els seus pares fan

un viatge experimental en un globus

aerostàtic. Aquesta pintoresca situació

inicial, en cap moment exempta de risc,

converteix el naixement d’aquest xiquet

en un gran esdeveniment a les illes 

Saltee, la pàtria de l’heroi, on se situa 

l’acció. Per sempre més, Conor Broe-

khart sentirà la curiositat, primer, i la

necessitat, després, de volar, de fer rea-

litat un dels grans somnis de la huma-

nitat des tots els temps.

Enlairar-se com un ocell, emprendre el

vol, abandonar una terrenalitat massa

estrenyedora vol dir, en termes humans,

no només desafiar les lleis de la natura,

sinó també aconseguir un determinat

grau de llibertat. El nostre protagonis-

ta, emulant els personatges mitològics

Dèdal i el seu fill Ícar, ha de recuperar



Edmond Dantès també ha de sofrir el

resultat d’una conxorxa, en la famosa

novel·la de Dumas pare.

La narració de Colfer enceta una etapa

literària amb un nou heroi que està

convençut que allò que salva les vides

és «la informació i no pas les heroïci-

tats nascudes de la ignorància». Amb

aquesta màxima i amb l’objectiu de

restablir la seua dignitat i demostrar

la seua innocència, Broekhart segur que

serà capaç d’enganxar el públic jove. No

hi busquem, però, fades o gnoms o

aprenents de bruixot, perquè no en tro-

barem, segons ens diu tràiler promo-

cional de l’obra.

� Isabel Clara Moll Soldevila
Lletres Valencianes, nº 27

aquesta llibertat amb un vol real, però

també metafòric que el durà, novament,

a les illes d’on va ser desterrat quan tot

just despertava a l’adolescència.

Broekhart era un xiquet que tenia la

fortuna de cara. Era el fill d’un dels hò-

mens de confiança del rei i el compa-

ny de jocs, de trapelleries i l’ase dels

cops de la filla del rei, Isabella. Un dia,

mentre jugava amb ella, a una de les

torres del castell reial, es van veure atra-

pats per un foc que, segurament hauria

acabat amb llurs vides, si no haguera 

estat per l’enginy i la valentia de Conor.

Dit i fet, ell va creure que l’única ma-

nera de salvar la princeseta era impro-

visant una espècie de paracaigudes. I

això li va valdre encara més el favor del

rei. Com si d’un cavaller medieval es

tractara, Conor va rebre una formació

impecable en l’art de les lletres i en l’art

de les armes i va esdevenir un hàbil 

espadatxí. El seu mestre, Víctor Vigni,

fou, sens dubte, un far lluminós en el

seu procés de formació física, intel·lec-

tual i espiritual. Però, la tragèdia i la

traïció assetgen el protagonista, que és

testimoni del magnicidi del seu rei i del

seu estimat Víctor. La ment perversa de

Bonvilain aconsegueix fer responsable

Conor d’aquest terrible crim i el jove

acaba desterrat a una presó que ens 

recorda a la del castell d’If, on el jove 
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És el nom allò que ens defineix? A cavall entre la mitologia i l’avant-

guarda es narra aquesta història que parla de la memòria i de l’oblit.

Recuperar el nom després de l’amnèsia no serà gens fàcil per al

nostre protagonista que haurà de destrènyer altres realitats abans

de recuperar la seua.

El teler de la memòria

EL JOVE QUE VA PERDRE EL NOM

JESÚS MOLLÀ CASTELLS

COL·LECCIÓ «LA MOTO», 21

119 PÀGINES / 978-84-8131-864-7 / 10 EUROS

TÀNDEM EDICIONS, VALÈNCIA, 2009

Just quan el paper de la memòria

s’enlaira com a aval del desenvolupa-

ment de les societats contemporànies

apareix aquest llibre que, en clau ju-

venil, aborda la necessitat de vetllar

pels records i la identitat.

Després d’ensopegar i caure un bac

amb la bicicleta, un jove oblida el seu

nom i enceta  un palpitant viatge cap

a la ciutat de la memòria, Nemòpolis.

En una ruta que transita per la mi-

tologia i l’avantguarda, l’autor endin-

sa el jove protagonista en l’embullat

món de l’oblit.

Amb grans dosis de perspicàcia el jo-

ve recorrerà els indrets més recòndits

d’una ciutat emmurallada que custo-

dia les pèrdues i coneixerà personatges

de la mitologia grega que, revestits amb

noms amb gran càrrega simbòlica, es

convertiran en el seu pigall.

Al seu costat el nostre jove protagonis-

ta, que en la història s’anomenarà Anò-
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nim, coneixerà de primera mà on dor-

men els oblidats amors fracassats, on

s’amaguen les barbàries de les infàmies

que avergonyeixen la Humanitat i on

pernocten les afligides vides d’altres

joves com ell.

Partint del controvertit axioma que el

nom fa la cosa, Anònim es sotmetrà a

un rejovenit mètode per recuperar el

seu nom. Es posarà en la pell del qui ho

té tot i del qui no té res. Patirà amb el

sofriment d’un nen que creua l’Estret

en busca d’una vida millor o amb la

tristor d’aquell que és maltractat, però

també ho farà amb aquell que malgrat

que sembla tenir-ho tot, pateix per la

ignorància d’uns pares massa ocupats.

Tots ells personatges que havien caigut

en la teranyina de l’oblit perquè la seua

trista realitat els abocà al menyspreu per

allò que eren.

Cadascuna d’aquestes situacions està

associada de manera enginyosa amb un

mineral, les característiques del qual

descriuen les distintes realitats. L’ambre

reflecteix la crua realitat dels qui es ju-

guen la vida per buscar un raig d’espe-

rança, i és que etimològicament signi-

fica «allò que flota a la mar»; l’ametista,

pedra de color morat com els blaus que

deixen al rostre les reprovables pallisses

dels maltractadors; o la maragda com

la pedra preciosa, el diamant en brut

que s’amaga darrere de cada víctima de

la violència masclista.

La realitat, però, del nostre protago-

nista és una altra. És lluent, pura i va-

luosa com l’or que li farà veure que allò

que té és més del que molts altres han

imaginat mai.

Aquest conte, presidit per Mnemòsine

–deessa de la memòria– i amb la filoso-

fia i la història com a rerefons, és tot  un

al·legat a la responsabilitat de cultivar els

records, a la reminiscència de la nostra

identitat com a persones i a la imperio-

sa necessitat de venerar allò que som i

tenim. Al cap i a la fi el teler de la memò-

ria es broda amb els fils del record i amb

ells teixim la nostra identitat.

� Berta Rodrigo Mateu
Lletres Valencianes, nº 27
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Un buen día Eduardo descubre con asombro la existencia de árboles

blancos. Este inesperado hallazgo será el motivo que le llevará a pro-

tagonizar una aventura inolvidable. Sólo su voluntad de superación

le empujará a buscar la solución del conflicto en el que se ve inmerso.

La Gran Aventura

LOS ÁRBOLES BLANCOS

GRACIA ÍÑIGUEZ LÓPEZ

IL·LUSTRACIONS D’EVA GONZÁLEZ SALES

COL·LECCIÓ «MOSQUETERO»

48 PÀGINES / 978-84-936566-1-4 / 6,20 EUROS

OBRABIERTA EDITORIAL,VALÈNCIA, 2008

La aparición de nuevos medios dedi-

cados a la creación literaria es un hecho

que todos debemos celebrar por lo que

significa para el mundo de la Cultura.

Hace poco más de un año se presenta-

ba en Valencia la editorial Obrabierta

con un proyecto cultural que abarca

diez colecciones diferentes de libros.

Para su presentación, Obrabierta con-

taba con varios títulos, uno de ellos el

libro infantil que hoy comentamos, Los

árboles blancos, del que es autora Gra-

cia Íñiguez López, con dibujos de Eva

González Sales.

Siempre se ha creído en la convenien-

cia de acostumbrar a los niños peque-

ños a considerar los cuentos como un

valioso elemento en el que buscar dis-

tracción, de la misma manera que bus-

can diversión en sus juguetes.

Quizás el secreto del escritor infantil es-

tá en la utilización de la vida cotidia-

na del niño; todas las cosas que le ve-
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mos hacer son válidas: sus respuestas

ante la vida, sus juegos, sus ilusiones,

sus miedos; en definitiva se trata de ob-

servar las actuaciones del niño y hacer-

las creíbles insertándolas en un mundo

de ficción.

Realidad y fantasía, vividas por el pro-

tagonista, es lo que advertimos en el

cuento que ahora comentamos. Gracia

Íñiguez ha escrito un libro, valiente en

cierto modo, al que titula Los árboles

blancos. En él nos narra la historia de

Eduardo, un niño con Síndrome de

Down, cuya vida, desde muy pequeño,

se ha visto plagada de pequeñas aven-

turas. Todos los días va al Colegio de

San Juan para aprender cosas y también

para enseñar a los mayores lo que ellos

no entienden. Su madre, «mamá» co-

mo él la llama, suele decirle todo lo que

necesita saber para desenvolverse en una

sociedad competitiva como la nuestra.

Para Edu todo en la vida es especial,

cada día aprende palabras y rostros

nuevos, e incluso aprende a valorar el

parpadeo de las luces o los colores de

los semáforos. Para él no es un pro-

blema desconocer las cosas, sólo tiene

que entenderlas.

Un día, al salir de su colegio, después de

su jornada diaria, encamina sus pasos

hacia el lugar de trabajo de su mamá,

una tienda donde en determinadas épo-

31

cas del año se dedican a vender artícu-

los navideños. Al entrar en el local se

sorprende al distinguir un gran árbol

blanco. Aquel descubrimiento le des-

concierta de tal modo que Edu no lo-

gra dominar la situación. En la mente

del muchacho se instala un grave con-

flicto que no sabe solucionar: él cono-

ce muchos árboles y está seguro de que

ninguno de ellos es blanco.

Averiguar la verdad sobre la existencia

de los árboles blancos es el motivo de

Eduardo para romper con su rutina de

cada día, provocando una serie de com-

plicaciones vividas por los protagonis-

tas de Los árboles blancos de muy dife-

rente manera.

� M.Teresa Espasa
Lletres Valencianes, nº 27
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La literatura infantil de compromís és aquella que apropa el seu

lector a problemes actuals entremesclant històries de ficció i de

realitat.Tractar al jove lector com un adult explicant amb fantasia

aquelles històries que el preocupen, que l’atemoreixen.

Històries de princeses, històries reals

ELS BUFITS DE MILIET

ENRIC LLUCH

IL·LUSTRACIONS DE FRANCESC ROVIRA

COL·LECCIÓ «ALBADES. SÈRIE VERDA»

86 PÀGINES / 978-84-263-7222-2 / 7,88 EUROS

EDELVIVES BAULA, MISLATA, 2009
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Quan parlem de literatura infantil ens

ve al cap històries de fades, de princeses,

de mons fantàstics... Relats amens per

fer gaudir de debò als més menuts de

la casa. Una generalització que no està

renyida amb l’aposta personal de l’escrip-

tor d’Algemesí Enric Lluch. Qui amb

els seus llibres El marqués del Potet, Jo...i

les circumstàncies i així un gran etcète-

ra ens demostra com la literatura de

compromís també pot, a més de diver-

tir, educar i ensenyar a superar pro-

blemes molt pròxims a la infantessa. És

tracta doncs, d’històries de fantasia per

explicar problemes reals.

En Els bufits de Miliet Enric Lluch se-

gueix fidel al seu estil. Miliet, el prota-

gonista d’aquesta història té molt preo-

cupats als seus pares. Es tracta d’un

xiquet molt especial, per això princeses

encantades de cabells llargs i suaus, bo-

tigues d’animals ben diferents a les que

coneixem... I així, un sense fi de perso-

natges extravagants acompanyen Mi-

liet en aquesta història. Sense oblidar,

però, els seus bufits de tots els colors

violat, verd... Però sobretot el de color

groc llimona que és el que millor el cu-

ra de les seues tremolors. Bé, els bufits

i els cables i els medicaments del Doc-

tor Tomàs Freire que és l’encarregat

d’ajudar a Miliet i als seus pares a cu-

rar-se de la seua malaltia.

Enric Lluch està acompanyat en aques-

ta ocasió per les il·lustracions de Fran-

cesc Rovira. Un paper molt important

el que desenvolupen aquests professio-

nals i més si es tracta de narrativa infan-

til. Ja que gràcies a ells els joves lectors

veuen reforçades les paraules amb els

traços i dibuixos, transmetent-los així la

innocència de Miliet, la tristesa per part

dels pares, però també l’esperança i l’ad-

miració cap al seu fill i la seua lluita per

guanyar la batalla a la infermetat.

Una narració real com són les malalties

mentals en els més menuts i els pro-

blemes que això suposa a la família és

l’aposta d’aquest llibre. Compromís, així,

per part de l’autor i de l’editorial (Edel-

vives Baula) en una història de carn i 

ossos. Però més enllà de les paraules,

l’aposta de compromís d’aquest llibre ve

demostrada amb la destinació del 0,7%

de la venda del llibre al Projecte «Me-

jora de la Calidad y oferta educativa del

ciclo diversificado del Instituto Tecnoló-

gico de Quiché de Chichicastanango

(Guatemala)» gestionada per la ONG So-

lidaritat, Educació, Desenvolupament

(SED). Una iniciativa que ben bé podrien

prendre nota totes les editorials.

� Andrea R. LLuch
Lletres Valencianes, nº 27
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El causant: amb aquest títol fred i rotund, Castellano canvia el seu

registre habitual de narrador d’històries per als més menuts cer-

cant un públic adult. El títol no és casual; es refereix al causant d’una

injustícia irreparable: la mort d’un home bo.

La postguerra de les dones

EL CAUSANT

PEP CASTELLANO

COL·LECCIÓ «JUVENIL», 19

224 PÀGINES / 978-84-92435-16-6 / 9,90 EUROS

PERIFÈRIC EDICIONS, CATARROJA, 2009

La narració se situa en els anys qua-

ranta, durant la repressió franquista.

La protagonista, Marta, es proposa es-

brinar si el vell que acaba de conéixer

és el responsable de la mort del seu avi.

Ella sent la mateixa necessitat que té

sa mare de saber quin fou el parador

d’Ernest Cucala, a qui anomenen «el

causant». És el causant d’una injustí-

cia: la mort d’un home bo, el seu avi,

el pare de sa mare, l’home de la seua

àvia. El neguit d’estar davant el possible

causant de tant de dolor la durà a

prendre una caixa del pis de Cucala

quan ell mor. Encetarà una investigació

que, si bé la durà a trobar les respostes

que l’atabalen, desequilibrarà la seua

vida quotidiana.

Estructurat en 26 capítols, l’argument

ens duu a diferents llocs, alguns d’ells

amb noms de contingut simbòlic com

ara el mas de la Pena o el poble francés

Pau, pronunciat po (com la por, segons

explica l’autor). Al costat de referències
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a Nova York, Barcelona o Mauthausen,
els fets principals es remeten, tanma-
teix, a una ciutat de nom indefinit on
hi ha llocs que són reals (l’institut Vi-
cent Castell) i fins i tot persones de re-
nom (Antoni Gascó) castellonencs. Els
paral·lelismes amb el joc de pilota tam-
bé ens remeten a terres valencianes. Així
doncs, Castellano ambienta la novel·la
en la seua terra.
Els personatges que hi intervenen ben
bé podrien ser persones que van patir
tot el que es conta. Són gent senzilla, de
procedència rural, i un dels recursos que
millor ho evidencia és l’ús de col·loquia-
lismes i una parla molt propera a la de
la gent de poble.
Hi trobem un seguit de narradors en
primera persona. Les veus de Marta i
de sa mare són les que sobresurten. Per
la mare, sabrem de l’àvia de la protago-
nista, amb la qual cosa hi ha els testi-
monis de les dones de tres generacions
successives. També hi trobarem algunes
veus masculines, com ara la de l’avi de
la protagonista, en les cartes que envia
des de la presó. Aquesta alternança aca-
ba donant relleu a les veus femenines,
com si Castellano volguera incidir en el
patiment d’aquelles persones que, sen-
se anar a lluitar al front, van haver de
lliurar dures batalles per la supervivèn-
cia i per la pèrdua dels éssers estimats.
És a dir, aquelles que més van acusar la
crueltat d’una guerra on van anar per-

dent tot allò que més dol perdre: les per-
sones primer, la llibertat després i fins i
tot la dignitat d’un soterrar digne. La
mare de la protagonista sent una neces-
sitat vital de tancar aquell episodi que va
dur a la presó son pare, sense haver co-
més cap delicte, i que li va costar la mort.
Aquesta dona no pot trobar la pau per-
què sap que hi ha algú que va provocar
l’assassinat de son pare. És un episodi vi-
tal que no ha pogut tancar; una història
i un patiment semblant per a tots els que
ho van haver de viure en carn pròpia.
Així doncs, se’ns descriu amb rigorosi-
tat tot un seguit de fets que deixen
constància escrita del dolor dels fami-
liars de les víctimes del franquisme, amb
una incidència en el neguit i en la de-
sesperació d’uns fets cruels. Se’ns enco-
mana la ira i la rancúnia.
Hi ha contínues retrospeccions. És in-
teressant l’episodi en què són al front
de Terol, en la batalla que va decidir la
fi de la guerra i la victòria del bàndol
franquista, descrit amb diàlegs vius.
Castellano, que té publicades una majo-
ria d’obres per al públic infantil i juve-
nil, cerca ara un altre públic. Amb aques-
ta novel·la, afegeix la seua veu a tantes
altres que han triat la dels vençuts en el
conflicte bèl·lic. Parlem de Memòria
Històrica, d’uns fets ocorreguts en la nos-
tra història immediata i que convé no
oblidar per tal de no repetir.

� Isabel Marín
Lletres Valencianes, nº 27
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Malgrat el seu títol explícit, aquesta novel·la d’intriga policial amaga molts

secrets i misteris que el lector haurà de descobrir a poc a poc.Crímens

en sèrie, ritus satànics, pel·lícules snuff, una trama de pederastes inter-

nacionals; o simplement la lluita pel poder i la cobdícia humana.

¿QUIÉN MATÓ A EVA?

MANEL JOAN I ARINYÓ

COL·LECCIÓ «CALABRIA NARRATIVA» 

192 PÀGINES / 978-84-92768-04-2 / 11 EUROS

EDITORIAL DENES, PAIPORTA, 2009

Un intriga quasi fílmica

La versatilitat és potser un dels millors

trets que caracteritzen l’obra de Manel

Joan i Arinyó (Cullera, 1956). Des de

sis poemaris a novel·les eròtiques, o des

d’obres basades en fets històrics com el

nazisme a Escuma de mar o a ficcions

adreçades a un públic més  majoritari i

juvenil com la que hui comentem.

Dit i fet. Quan llegim aquest llibre és

impossible que no ens vinga a la

memòria  records de casos locals famo-

sos –i encara no resolts– com el triple

assassinat de les xiquetes d’Alcàsser, o al-

guns clitxés molt concrets d’èxits de ta-

quilla com Instint bàsic, Tesis d’Amená-

bar o d’algunes telesèries com CSI. I és

que de vegades, més que una novel·la

sembla que estiguem davant d’un script

cinematogràfic (no debades Arinyó va

treballar com a guionista a televisió),

flashbacks per a omplir els buits del

passat; un narrador quasi càmera,

asèptic, que contrasta amb l’oralitat vi-

va dels seus personatges; l’absència de
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a les seues convencions i paràmetres. La

seua originalitat no ve determinada per

l’argument (que segurament l’haurem

vist en desenes de pel·lícules o difós als

telediaris) sinó més aviat en la resolu-

ció de la trama, la dossificació mil·lime-

trada de les pistes, la sintaxi dislocada

fins al capítol 19 on es resol l’enigma.

Per altra banda, Arinyó deixa entreveu-

re en la seua narrativa alguns temes se-

cundaris, però de gran actualitat, com

el debat moral entre el dret a la informa-

ció i el dret a la intimitat de les víctimes,

la manca d’ètica d’alguns programes de

TV (recordem l’etapa de l’autor com a

contertulià en aquest mitjà) o la corrup-

ció urbanística d’alguns ajuntaments.

De vegades la ficció imita la realitat, i

altres voltes, com en aquest cas, es limi-

ta a copiar-la.

� J. Ricart
Lletres Valencianes, nº 27

descripcions literàries; la importància

dels diàlegs per a entendre i fer evolu-

cionar l’acció; la divisió en capítols molt

pareguda a seqüències de rodatge amb

canvi  d’espai i personatges...

Tals són les concomitàncies amb els

mitjans audiovisuals que l’autor arriba,

fins i tot, a emprar algunes tècniques de

telecomèdia com la publicitat  dissimu-

ladament encoberta d’una gran quan-

titat de marques (automòbils, perfums,

begudes alcohòliques, etc.) o els racords

(fotogrames ensamblats a partir d’un

tret comú) com per exemple, entre els

capítols 7 i 8 lligats a partir d’una està-

tua  mitològica, o entre el 18 i el 19 per

mitjà d’una placa policial.

L’estructura és tan simple com eficaç,

i no busca l’originalitat sinó la seua

funcionalitat narrativa: una parella de

periodistas, el Roger i la Montse, fan un

reportatge d’un  triple assassinat que va

ocórrer ja fa tres anys a Torreforta, a les

rodalies de Tarragona. La història recull

entrevistes, els metges forenses, l’advo-

cat, la mosso d’esquadra, els familiars

de les víctimes, i el supossat criminal

Héctor que dies després morirà en cir-

cumstàncies sospitoses. Un estrany cas

ple d’interrogants, pistes destruïdes que

per secret sumarial no podem revelar.

¿Quién mató a Eva? com a producte de

gènere s’adequa i s’ajusta a la perfecció



Les aventures d’una jove detectiu en els tètrics carrers del Londres

del segle XIX és la proposta literària de l’autor Philip Pullman. Amb

aquest llibre la col·lecció Esfera, d’Edicions Bromera, ens acosta una

obra juvenil d’èxit internacional.
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Les set benediccions d’una jove detectiu

LA MALEDICCIÓ DEL ROBÍ

PHILIP PULLMAN

COL·LECCIÓ «ESFERA» , 21

296 PÀGINES / 978-84-9824-444-1 / 11,95 EUROS

EDICIONS BROMERA,ALZIRA, 2009

Imagineu que esteu en una conversa i

pregunteu al vostre interlocutor si sap

alguna cosa sobre les «set benedic-

cions», de sobte a l’escoltar aquestes

paraules el gest de l’home que vos

escolta s’ompli de por i cau mort. No

hi ha cap dubte, esteu al davant d’es-

pantós secret que no serà fàcil resoldre.

Sally Lockhart és la jove protagonista

d’aquesta escena que ens narra, en els pri-

mers capítols, el llibre La maledicció del

robí. Una emocionant novel·la melo-

dramàtica ambientada en Londres a

l’any 1872.

Com és d’esperar, no descobrirem ací

quin és el secret que amaguen darrere de

les esgarrifoses set benediccions, però 

si que destacarem alguns dels aspectes

més rellevants d’aquells llibre. I sense

dubte un dels punts claus d’aquesta

obra (i de la saga que ha escrit Pullman)

és la protagonista de la novel·la: Sally

Lockhart. Es tracta d’una xica de 16 anys
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que ha quedat òrfena desprès de la

misteriosa mort del seu pare al llunyà

Extrem Orient. Ella no sospita res, però

l’espurna que obrirà la llauna dels mis-

teris serà la recepció d’una misteriosa

carta que la posarà en la pista per inten-

tar esbrinar els veritables motius que

s’amaguen darrere de la desaparició del

seu progenitor.

Sally és un personatge amb unes apti-

tuds particulars que aconsegueixen cap-

tar l’atenció del lector, i dels seus com-

panys d’aventures. La jove Lockhart és

un pou de sorpreses en cada capítol ja

que en unes pàgines pot ser una pione-

ra en la gestió d’un negoci de fotogra-

fies, unes pagines més endavant demos-

trar coneixements d’estratègia militar i

més endavant disparar una pistola amb

desimboltura, si és necessari. Per tant,

queda clar que en el moment històric

de la novel·la, enmig de l’època victo-

riana anglesa, les característiques de la

Sally estan fora del prototip de la do-

na d’aquell temps. Un fet que la fa més

singular i més encisadora.

Un altre aspecte interessant és el retrat

dels cercles més violents del mercat de

l’opi d’aquella època, incorporant la

cobdícia, les mentides i alguns crims.

A més de l’encertada recreació, també

cal destacar la destresa de l’escriptor

per bastir una xarxa de personatges se-

cundaris, amics fidels i enemics des-

pietats, que acompanyen i entreban-

quen les accions de Sally.

Per tant, tenim els ingredients típics

d’una autèntica novel·la de detectius,

ja que fins i tot tenim la influència i

l’escenari londinenc d’un dels perso-

natges literaris més famosos d’aquest

gènere: Sherlock Holmes. Si a tot açò

li afegim l’estil narratiu àgil de Pull-

man tenim una història d’aventures

que fa que per al joves llegir

siga una activitat entretingu-

da i divertida.

� Ricard Peris
Lletres Valencianes, nº 27
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Tomàs es un muñeco de madera que tiene tres amigos: una muñeca,

un tren y una pelota. Un día dos de ellos deciden marcharse y Tomàs

se queda muy triste. Para poder ser de nuevo feliz, necesita descu-

brir una manera de recordarlos.

El tiempo ido

TOMÀS I LES TISORES MÀGIQUES

RICARDO ALCANTARA

IL·LUSTRACIONS DE GUSTI

COL·LECCIÓ «ALBADES», 17

48 PÀGINES / 978-84-263-7219-2 / 7,40 EUROS

EDELVIVES-BAULA, MISLATA, 2009
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Cuando perdemos a una persona que-

rida sentimos un vacío enorme, inmen-

so e intenso, y nos invade la nostalgia.

Su recuerdo nos acompaña especial-

mente cuando regresamos a los lugares

que un día compartimos. Y eso ocurre

porqué, como ha escrito en numerosas

ocasiones Javier Marías, «el espacio es

el único verdadero depositario del tiem-

po, del tiempo ido». Mantener vivo el

recuerdo de las personas a las que he-

mos querido es posible, porqué sólo se

pierde aquello que se quiere olvidar o

aquello que se quiere borrar, el resto

permanece porqué forma parte de ti.

La vida se va construyendo a base de

pequeños trozos de aquellos con los que

has tenido la inmensa suerte de encon-

trarte y que han compartido contigo un

mismo tiempo y un mismo espacio.

Cuando descubres que es posible sabes

que su recuerdo permanecerá. Eso, más

o menos, es lo que plantea el libro To-

màs i les tisores màgiques publicado por

Edelvives-Baula. Un texto, que forma

parte de una serie con el mismo perso-

naje como protagonista, dirigido a ni-

ños y niñas a partir de 5 años y que es

de una gran belleza textual y plástica.

Un libro que para alegría de los aman-

tes de los buenos textos aunque sea pa-

ra niños más pequeños, o por eso pre-

cisamente, trata una temática bastante

novedosa en los libros para estas eda-

des. De cómo plantear el tema de la

muerte para primeros lectores ya se han

publicado algunos libros, entre ellos y

hablando de editoriales valencianas

uno excelente de Mar Cortina publica-

do en el año 2005 por Tàndem titula-

do On és el iaio?, pero tratar el tema de

la ausencia y de como afrontarla, no es

tan frecuente. Este reto se lo han plan-

teado conjuntamente un tándem for-

mado por un escritor y un ilustrador,

y digo conjuntamente porqué la im-

portancia de la imágen en este libro es

enorme, ya que ayuda a entenderlo.

Unas ilustraciones a todo color que in-

undan las páginas y que están realiza-

das a base de grandes trazos de colores.

De los autores podemos decir que Ri-

cardo Alcantara es un escritor urugua-

yo instalado en Barcelona desde 1975,

un autor prolífero que ha escrito más

de un centenar de libros que han sido

traducidos en más de 10 países. Por su

parte Gusti es un ilustrador argentino,

también instalado en Barcelona, con

una larga trayectoria artística, autor

también de magníficas ilustraciones

para numerosos libros.

Un libro que sin duda servirá para en-

señar a recordar a aquellos que ocupa-

ron una parte de nuestra vida porque al

final, tarde o pronto, a todos nos toca-

rá hacerlo algún día.

� Marta Pérez
Lletres Valencianes, nº 27
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Oronelles verdes i fantasmes orfes

Després de Julia y el verano muerto (Ponent, 2004), Álvaro Ortiz

reprèn personatges i situacions d’aquella obra per bastir una mena

de fantasia sobre les mateixes fantasies que, trenant històries tan

inversemblants com emotives, homenatja la inquietud i la imaginació

de l’esperit humà.



Potser algú pensa que Ju-

lia y la voz de la ballena és

una divagació tòpica i in-

fantil sobre els clixés més

rancis de les fantasies clàssiques i, espe-

cialment, de les marítimes i d’allò que ten-

deix a considerar-se «meravellós» en

literatura. La cita inicial de Jules Verne,

amb una mena d’axioma i declaració d’in-

tencions alhora («cal creure-ho tot si es

tracta de balenes», podríem resumir), i el

fet que més endavant trobem referències

més o menys òbvies a altres autors canò-

nics –Stevenson i Melville– són elements

que poden induir aquesta mena de lector

a creure’s davant d’un pastitx recurrent

que no aporta res de nou a una imatgeria

més que establerta; pirates i balenes, sí,

però també infants fantasmagòrics i si-

renes que interactuen amb els humans

protagonistes amb la mateixa naturali-

tat amb què pretendríem saludar la nos-

tra encantadora veïna farmacèutica pel

carrer. Tanmateix, no és gens cert el que

pensaria aquest infame i malandrí lector

que tant em convé haver-me inventat:

precisament Ortiz té l’habilitat de bastir,

amb elements inversemblants que s’in-

sereixen com si res al transcurs del re-

lat, un món propi capaç de donar veu als

més profunds sentiments humans... però,

sortosament, sense que això signifique

plasmar-los amb tota la insípida cruesa

de la literalitat (que és el que alguns, dis-

sortadament, entenen per literatura).

Julia y la voz de la ballena

conta la descoberta d’un

tresor pirata per part

d’uns nens a les galeries

subterrànies d’una illa, la història d’amor

entre una sirena melancòlica i un vell ma-

riner, la llegenda urbana dels peixos que

habiten sota l’Òpera de París i que reben

aliment del seu personal... però parla, al-

hora i d’una forma indestriable, de la ne-

cessitat d’una amistat més o menys sincera

en algun moment de la vida –sobretot du-

rant la infantesa–, de la recerca d’un fa-

miliar desaparegut i l’angoixa que és capaç

de provocar, del goig universal de realit-

zar activitats diferents de les quotidianes

per poder continuar endavant (reflectit

justament en aquesta anècdota de nodrir

els peixos, activitat perillosa pel lloc on es

duu a terme però necessària per a qui la

practica, precisament perquè no és com

allò que sol fer ja). Tot això, unit a una ca-

pacitat narrativa lloable, a una planifica-

ció magnífica i a un estil visual gairebé

inconfusible, fa d’aquest àlbum una en-

tranyable revelació, el joc entusiasta de

perseguir un autèntic tresor pirata que

només mostra la carta guanyadora al fi-

nal. I quin final! Absolutament increïble,

però també dotat d’un immens valor

emotiu –potser per això mateix–, aquest

desenllaç tanca la narració d’una mane-

ra tan enlluernadora que, per descomp-

tat, ja no en pense dir res més.
� Felip Tobar

Lletres Valencianes, nº 27
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JULIA Y LA VOZ DE LA BALLENA

ÁLVARO ORTIZ

COL·LECCIÓ «SOLYSOMBRA»

72 PÀGINES / 978-84-96730-35-9 / 16 EUROS

EDICIONS DE PONENT, ALACANT, 2009



Tot coincidint amb la concessió del premi Nobel de Literatura a

Herta Müller, Edicions Bromera acaba de publicar els dos primers

títols de l’autora: L’home és un gran faisà en el món i La bèstia del

cor. D’aquesta manera s’enceta la tasca de traducció d’una obra inè-

dita fins ara en la nostra llengua.
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En defensa de les minories 

i contra els totalitarismes

L’HOME ÉS UN GRAN FAISÀ EN EL MÓN

HERTA MÜLLER

TRADUCCIÓ DE RAMON MONTON

COL·LECCIÓ  «L’ECLÈCTICA», 174

130 PÀGINES / 978-84-9824-631-5 / 13,90 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

Herta Müller, membre de l’Acadèmia
Alemanya de Llengua i Literatura i au-
tora de més d’una vintena de llibres entre
novel·les, poesia i assaig, traduïts a
nombroses llengües, ha estat guardona-
da amb alguns dels premis més impor-
tants d’Alemanya, com ara el Kleist, el
Würth, l’Aspekte i el Joseph Breitbach,
als quals cal sumar ara el Premi Nobel de
Literatura, atorgat a qui: «amb la con-
centració de la poesia i la franquesa de
la prosa, descriu el paisatge dels des-
posseïts». Vet ací les paraules textuals 
amb què la Fundació Nobel reconeixia
la tasca d’aquesta filla de suabs (mino-
ria de descendents d’alemanys que viuen
a Romania) que va ser marginada i cen-
surada al seu país per refusar col·laborar
amb la policia política del règim comu-
nista de Ceaucescu i per defensar els
drets d’aquesta minoria suaba a la qual
pertany. No debades, la dictadura de
Ceacescu i la vida dels germanòfons de
Romania és un tema constant de la seua
literatura. El 1987, Müller abandonà



Romania i s’instal·là a Alemanya amb el
seu marit, el novel·lista Richard Wagner.
Per a la primavera, Bromera ha previst la
publicació de dues obres més de Müller:
En terres baixes i Atemschaukel, conside-
rada per la crítica l’obra més poderosa
de l’autora. La voluntat de Bromera, però,
és no quedar-se amb aquests quatre tí-
tols inicials, sinó apostar per l’autora i
anar oferint tota la seua obra. I és que
Müller té vint-i-dues obres publicades
fins ara, entre les quals hi ha també poe-
sia i assaig. D’aquesta manera, l’alziren-
ca Bromera prosegueix amb el seu
projecte de fer-nos arribar, després de
l’egipci Mahfuz i el turc Pamuk, els No-
bel inèdits, minoritaris i excepcionals.
En L’home és un gran faisà en el món els
protagonistes són els membres d’una
comunitat d’expressió germana a la Ro-
mania rural, dins d’una atmosfera
opressiva d’insòlita cruesa. Un relat sor-
prenent, ja pel títol (que trobem en una
frase d’un dels primers contes) i per l’es-
tranya bellesa quasi onírica dels relats
breus que s’encadenen al llarg de les 130
pàgines del llibre.
En Windisch, l’home que passa cada dia
amb bicicleta, des de fa dos anys, pel 
costat del monument als morts, és el
conductor de la mirada que ens endin-
sa en l’univers d’una població petita,
amb els seus personatges i les seues ru-
tines quotidianes: la fàbrica de vidre,
amb els seus petits i grans objectes
bellíssims, el manicomi, la farinera, el
viatge a la ciutat, els túnels i l’estranya

manera de viure dels alemanys, el re-
cord de la guerra, de Rússia... es con-
verteixen en senyals que el lector va
trobant al llarg d’un camí inquietant,
que no pot deixar de recórrer fins al fi-
nal, a través de les petites escenes quo-
tidianes que encadenen en un tot els
supervivents d’aquest poble.
Hi ha, sens dubte, la capacitat de crear
imatges a partir de la quotidianitat, fer
de la quotidianitat metàfores brillants. I
això és la força de la paraula. Això és la
gran literatura i res a veure amb el  cos-
tumisme inútil, de tenir a les mans un
objecte bell i de llegir-lo pel simple plaer
de trobar la bellesa.
Aquí la bellesa ens mostra l’horror i la
perplexitat de veure com, malgrat totes
les morts, hem de continuar vivint. Ens
revolta en el nostre intent de mostrar-
nos indiferents.
La prosa de Müller ha estat descrita per
la crítica com combativa, per ser una de
les últimes veus que demana justícia per
als desemparats i oblidats per la Histò-
ria. Sempre dura, lúcida i mordaç, conté,
però, fortes dosis de lirisme. I és que,
la de Müller és una veu molt personal
i atractiva i els seus relats adquireixen
una dimensió d’imatges d’una enorme
densitat poètica i d’una gran sensuali-
tat. Tot això i més, s’ha dit del darrer pre-
mi Nobel de Literatura. Sens dubte, una
literatura impregnada de les vivències
personals  d’algú que li va tocar viure
durant trenta anys sota una dictadura.

� Alícia Toledo
Lletres Valencianes, nº 27
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La bondat que justifica la vida

Panait Istrati convoca el lector amb la seducció i l’espontaneïtat prò-

pies del millor contista oriental.Al voltant de la llar, o d’un aiguardent,

tres històries –contades per un alter ego imaginari,Adrian Zograffi–

aprofundeixen amb saviesa i humanitat en les dimensions més

extremes de l’ànima humana.

KYRA KYRALINA Y EL TÍO ANGHEL

PANAIT ISTRATI

TRADUCCIÓ I NOTES DE MARIAN OCHOA DE ERIBE

COL·LECCIÓ «NARRATIVA CLÁSICOS»

344 PÀGINES / 978-84-8191-892-2 / 25 EUROS

EDITORIAL PRE-TEXTOS, VALÈNCIA, 2009

El pitjor dels destins pot amagar una

alegria. Aquest és el missatge d’un es-

criptor brillant i sorprenent que va

morir ignorat, autor d’uns relats tras-

balsadors. Vagabund romanés i auto-

didacta, Istrati, va viure una vida

d’aventures i riscs, tot deambulant a

l’encontre de la llibertat més absoluta i

víctima dels capritxos del devenir. Una

existència que troba ressò en els perso-

natges furtius i imprevisibles dels tres

relats reunits per Pre-Textos en la seua

col·lecció de clàssics, i que tant hem de

celebrar que no caiguen en l’oblit.

«Poeta de la promiscuidad y de la ambi-

valencia de Oriente», com en diu Clau-

dio Magris, Istrati escriu històries que

bateguen i fan bategar. Difícil és mos-

trar-se indiferent davant d’uns perso-

natges que –maltractats per la vida–

aprenen i ens ensenyen sobre ella.



Vagabunds, busca vides, comerciants,

bandolers, aventurers...Tots ells ens par-

len també de l’autor i de la seua mane-

ra d’indagar en l’ésser humà, d’una

necessitat de «contemplar sin cesar el

abismo del alma humana», tal com la

sent Dragomir, un dels protagonistes.

A partir dels records, un dels grans

temes d’aquests tres relats, naix el do-

lor, «(...)cuanto duele cuando revuelves

en los baúles de los viajes lejanos», però

alhora –i sobretot quan creiem que tot

està perdut– són font d’espenta i es-

perança. Així li ocorre a Dragomir, quan

empresonat en una situació vexatòria i

tot desitjant morir, sent la força de «los

bellos rostros de mi pasado», i diu: «Apa-

recieron vívidos en mi mente, enterne-

cieron mi corazón, sustituyeron la

amargura por alegría y me obligaron a

buscar siempre el bálsamo eterno en las

caras de los hombres». Així doncs, si el

record d’un moment sagrat consola, en-

cara suavitza més l’amistat, com ocor-

re en aquest cant líric a la llibertat i a

l’amistat, per on desfila aquella volup-

tuositat que en deia Magris; la mescla

cultural d’Orient, del Mediterrani, i del

folklor dels Balcans.

En aquests cants, sentim les penes de

l’adolescent Dragomir, de l’oncle An-

ghel –destroït per una dona mandrosa

i negligent– i del bandoler Cosmos, un

home fort i apassionat per a qui el de-

venir reserva la tragèdia. De totes tres,

però, la història de Dragomir és la més

commovedora. Als setze anys, aquest

jove ja coneixia «la vileza del alma hu-

mana», però aviat va descobrir que «la

bondad de un solo hombre es más po-

derosa que la maldad de miles de

hombres. El mal desaparece con la muer-

te del que lo ha causado; el bien continúa

brillando tras la desaparición del justo».

Després de viure humiliacions, Drago-

mir es repetia: «si sigo siendo bueno a

pesar de cuanto vi, de todo lo que sufrí,

es para rendir un homenaje a aquel que

creó la bondad, que la hizo escasa y la si-

tuó entre las bestias, como única justifi-

cación de la vida».

Segurament per això, Istrati no estalvia

en parodiar la intel·ligència i la bondat

humanes, posant-les en evidència, bé

davant un gos que es comporta amb

més humanitat que els humans, o amb

reflexions tan agudes i sornegueres com

aquesta: «No es en absoluto cierto que el

hombre sea la criatura que entiende el

sentido de la vida. Su inteligencia no sir-

ve para gran cosa. Que pueda hablar no

significa que no sea tonto. Pero donde su

estupidez supera incluso a la inconscien-

cia de los animales es al adivinar y sen-

tir las penas de sus semejantes».

� Lourdes Toledo
Lletres Valencianes, nº 27
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Alexander Norberg, afamado director de orquesta, traza un plan a su

medida para dar sentido a sus últimos días dentro del olimpo de la

música. Inconscientemente, acabará dirigiendo la vida del resto de los

personajes, que le seguirán, arrastrados por la magia de su arte.
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FUGA en Fa menor

HOTEL BORG

NICOLA LECCA

TRADUCCIÓ DE PATRICIA ORTS

COL·LECCIÓ «NARRATIVA CONTEMPORÁNEA»

228 PÀGINES / 978-84-8191-986-8 / 20 EUROS

EDITORIAL PRE-TEXTOS, VALÈNCIA, 2009

Las fugas interiores forman parte de la

trama que sostiene la novela de Nicola

Lecca. Todos los personajes caminan in-

conscientemente en una misma direc-

ción: escapar de su propia historia. Una

constante huida hacia delante, en bus-

ca de una felicidad sin aditivos, basa-

da en el ego antisocial.

Podría decirse de Hotel Borg que es una

novela teñida de gris, donde, tanto los

paisajes exteriores –desde Londres a

Reykiavik– mostrados con tintes de pe-

numbra, como los universos interiores,

que se presentan erráticos y desnorta-

dos, carentes de afecto, adquieren la

condición de purgatorio vital en espe-

ra del logro de unos objetivos persona-

les que, por abstractos, nunca llegarán

a definirse.

Si bien la línea narrativa de Hotel Borg

se conduce, de forma impermeable, ba-

jo la piel de sus personajes, Lecca sabe

dar al conjunto un carácter dinámico,



manejando con destreza sus entradas

y salidas y construyendo, de manera

casi teatral, el hilo conductor de una

historia en la que las partes le dan sen-

tido al todo.

Novela estructurada en tres partes, (la

primera dividida en tres actos: «El abu-

rrimiento, «La libertad» y «Reykiavik»)

y un epílogo («Después del concierto»),

donde el protagonista, Alexander Nor-

berg, aparece en escena tras la actua-

ción de un telonero, Oscar, que sirve de

reclamo introductorio a la historia del

músico, verdadero epicentro del curso

narrativo, alrededor del cual giran el

resto de los personajes, a quienes, el pro-

pio director, parece ir dando entrada en

sus intervenciones, como formando

parte de una orquesta.

Nicola Lecca establece un paralelismo

entre la historia de Alexander Norberg

y algunos aspectos de la biografía del

compositor de la obra que elige para su

último concierto, el Stabat Mater de

Pergolesi. Así, si Pergolesi renunció a su

cargo de Maestro de Capilla, retirándo-

se al Monasterio de Pozzuoli donde, po-

co antes de morir, compuso su Stabat

Mater, Lecca sitúa el eje de su novela en

la renuncia de Norberg al puesto de di-

rector permanente de la Orquesta Fi-

larmónica de Berlín, para retirarse de

la música y alejarse de la admiración y

el bullicio de un público que desprecia.

El resto del reparto se completa con

cuatro personajes que, simplemente, se

cruzan: Rebecca Lunardi, que parchea

su frustración vital inventando, para sí,

una maternidad tardía mediante la

adopción de un joven que bien podría,

en otras circunstancias, haber sido su

amante; Marcel Vanut, niño preso en su

propia infancia, anulada por las exigen-

cias que precisan sus excelentes dotes

para el canto; Hákon, efebo de moral

distraída que sucumbe ante la admira-

ción ajena de su propia vanidad; y, Os-

car, joven que huye para demostrar una

independencia vital que nunca podrá

llegar a alcanzar.

� Javier Piñol
Lletres Valencianes, nº 27
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La ciutat de Xàtiva, el segle XVIII i les conspiracions polítiques que

envolten la nissaga de nobles xipriotes dels Arcàngel Gabriel de Sant

Esteve tornen de nou a ocupar les pàgines de la nova novel·la de

Vicent Josep Escartí, L’abellerol mort.

Resseguint les petges del passat

L’ABELLEROL MORT

VICENT JOSEP ESCARTÍ

PREMI BLAI BELLVER-CIUTAT DE XÀTIVA 2008

COL·LECCIÓ «L’ECLÈCTICA», 171  

241 PÀGINES / 978-84-9824-426-7 / 19,95 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

En L’abellerol mort, Vicent Josep Escartí

es val, una vegada més, de la literatura

memorialística per a relatar-nos les in-

vestigacions mampreses pel noble xi-

priota Arcàngel Gabriel per tractar

d’esbrinar les causes que originaren l’as-

sassinat de son pare a la ciutat de Xà-

tiva l’any 1764. Després de fer escala a

les ciutats de Gènova i de València, ciu-

tats on manté contactes amb persones

de diversa índole que li faciliten infor-

mació referent als presumptes assassins,

el noble xipriota arriba finalment a la

ciutat de Xàtiva, on començarà verita-

blement la seua tasca d’investigació.

Així, doncs, és, a través d’aquestes me-

mòries, que el lector pot endinsar-se en

la vida quotidiana de les ciutats abans

esmentades tres segles enrere. En altres

paraules, el lector té la possibilitat de

fruir d’unes memòries destinades a no

ser publicades i, per tant, totalment do-

mèstiques, que deixen, a cada línia, un



regust de privacitat d’allò que es recon-

ta. I és que, a les pàgines de L’abellerol

mort, trobem una galeria de personatges

ben diversos i peculiars: bandolers al

marge de la llei, assassins a sou, nobles

interessats a augmentar el seu patrimo-

ni a canvi de favors i una dona enigmà-

tica i pertorbadora, dona Dolcina, capaç

d’enamorar bojament al nostre prota-

gonista. En definitiva, l’autor retrata la

quotidianitat dels diferents estaments

de les societats genovesa, valenciana i

xativina de l’època, tot i aconseguint

barrejar un elenc de personatges ficti-

cis i reals sempre al servei de la versem-

blança de la història ficcionada. Perquè,

en definitiva, L’abellerol mort no és sinó

una història ficcionada, una d’aquelles

històries particulars que solem escriu-

re en minúscula i que, al capdavall,

conformen la Història en majúscula.

Però, el recurs principal del qual se ser-

veix l’autor per a transportar el lector

al moment històric en què es desenvo-

lupa l’acció de la novel·la no són les

memòries del protagonista. O, si més

no, no és, al meu entendre, el recurs que

més pesa en la novel·la. I és que, molt a

sovint, atorguem massa importància a

la trama ideada per l’autor en detriment

de la manera com aquest és capaç de re-

crear el passat històric a partir dels as-

pectes formals del llenguatge. Obviar

aquest aspecte formal seria, en el cas

de L’abellerol mort, obviar potser el seu

major encert. Perquè, si d’alguna cosa

és capaç Vicent Josep Escartí, és de

transportar el lector a les ciutats de Gè-

nova, de València o de Xàtiva del segle

XVIII a través de la sintaxi, del lèxic i del

ritme cadenciós i sumptuós de la seua

prosa, una prosa que es complau en la

descripció minuciosa del detall i en l’ús

variat d’expressions paremiològiques de

gran riquesa. A més, però, d’aquest tre-

ball d’orfebreria lingüística, el lector no

tardarà gens a copsar també un treball

d’erudició i de documentació excel·lent

que es veu reflectit en tot un seguit de

situacions domèstiques i quotidianes

que es descriuen en la novel·la amb mes-

tria. I és que no debades Vicent Josep

Escartí és un dels estudiosos més repu-

tats en l’àmbit de la literatura memo-

rialística valenciana dels segles XV al XVIII.

� Salvador Ortells Miralles
Lletres Valencianes, nº 27
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A mig camí entre la novel·la d’iniciació i la novel·la psicològica, Una

barca al bosc narra la història d’un adolescent que abandona la seua

illa natal, al sud d’Itàlia, i marxa a Torí per a prosperar. Aquesta ciu-

tat, però, serà alhora el parany i l’alliberament per al protagonista

d’aquesta novel·la inoblidable.

52

Una història d’iniciació

UNA BARCA AL BOSC

PAOLA MASTROCOLA

IL·LUSTRACIONS DE JOSÉ AGUILAR

TRADUCCIÓ DE CRISTINA GÓMEZ I NÚRIA SANCHO

COL·LECCIÓ «DE 6 A 96», 3

285 PÀGINES / 978-84-92763-07-8  / 15 EUROS

EDICIONS 96, CARCAIXENT, 2009

Una barca al bosc és una història 

d’iniciació. Aquesta novel·la de Paola

Mastrocola (Torí, 1956), però, és tam-

bé la història d’una indagació personal,

la del protagonista situat en un ambient

hostil i refractari a les seues aspiracions.

Com la Mila de Solitud, de Víctor Ca-

talà, el personatge principal de la

novel·la ha d’enfrontar-se als esculls que

entrebanquen les seues il·lusions i as-

piracions d’autorealització professio-

nal i personal. Gaspare Torrente és un

xiquet que abandona la seua illa natal,

al sud d’Itàlia, i marxa a Torí, a la «Ità-

lia civilitzada», per a prosperar. (Hi ha,

ací, un tema secundari no gens menys-

preable, com és el de la dicotomia

econòmica del país transalpí, amb totes

les conseqüències socials que se’n deri-

ven, que no són poques.) 

Gaspare se’n va de l’illa, doncs, i s’empor-

ta amb ell sa mare, que l’acompanyarà



i li farà precisament d’això, de mare,

com a l’illa, però que no el pot ajudar a

fer realitat les seues ambicions perso-

nals. El contrast entre una mare in pre-

sentia i un pare absent –encara que no

del tot– és també un motiu secundari

a tindre en compte. Són aquests perso-

natges que «acompanyen» el protago-

nista els que l’arrodoneixen, els que

«donen cos» a Gaspare. Així com la ma-

re i el pare, també la professora i la tia

que viu amb sa mare i amb ell a Torí.

Aquests, però, són personatges plans, no

gens profunds des del punt de vista psi-

cològic que, tot i «acompanyar-lo»,

l’exasperen encara més, pel que fa a les

seues il·lusions. Tenim la professora de

llatí, que descobreix en ell el seu poten-

cial intel·lectual, però que l’abandona;

sa mare, que en té cura, i el pare, que

el manté econòmicament des de l’illa;

i sa tia, que els acull, a ell i a sa mare, en

un pis de la ciutat de Torí. Tots aquests

personatges, però, no aconsegueixen de

donar-li suport del tot, sobretot psicolò-

gicament, i Gaspare viurà una doble so-

litud, física i mental alhora.

L’estructura de la novel·la de Mastro-

cola és lineal, i el seu estil, clar. Com en

La Història, la gran novel·la d’Elsa Mo-

rante, assistim a «la pel·lícula» del pro-

tagonista, tot i que a Una barca al bosc

les circumstàncies i el desenllaç que de-

paren al protagonista no són, ni de bon

tros, tan tràgics com en el clàssic de Mo-

rante, sobretot perquè a Gaspare li sor-

prendrà un element inesperat que

capgira la seua trajectòria vital.

Aquesta magnífica i entranyable novel·la

de Paola Mastrocola ens presenta la

història d’un xiquet que creix en un me-

di hostil i, paradoxalment, ple d’opor-

tunitats també. Un ambient que se li

brinda i li ofereix a un temps els millors

premis i sensacions, però també els

imponderables més inesperats. Una

novel·la amb la qual el lector,

d’una manera o altra, també

aprén a créixer amb la litera-

tura d’una scrittrice que paga

la pena de ser llegida.

� Juli Capilla  
Lletres Valencianes, nº 27
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La vida és allò que et passa

La música i les cançons inspiren i marquen la vida en molts moments.

Amb Lennon i Anna,Vicent Borràs recorre en un viatge nostàlgic el

moment més delicat de les nostres vides: el pas de l’adolescència a

la vida adulta.

LENNON I ANNA

VICENT BORRÀS

XXVI PREMI DE NARRATIVA CIUTAT DE VALÈNCIA

COL·LECCIÓ «L’ECLÈCTICA», 168

200 PÀGINES / 978-84-9824-422-9 / 15,50 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

Lennon i Anna, l’última obra de Vicent

Borràs guardonada amb el XXVI Pre-

mi de Narrativa Ciutat de València,

conta històries que evoquen la música

i la memòria del conegut cantant i com-

positor de Liverpool, John Lennon. A

través d’uns relats que tenen com a pro-

tagonistes les vides d’uns joves que van

fent-se camí en l’aprenentatge de la vi-

da, l’autor evoca una època que va es-

tar marcada per la música i el final

tràgic d’una banda llegendària.

Entre amors i experiències fortes, i sen-

se arribar a entendre que al capdavall,

«la vida és allò que et passa mentre estàs

ocupat fent altres plans», aquests joves

es llancen a l’amor amb la innocèn-

cia pròpia d’unes vides que per tal de

construir-se han de conéixer també

tots els colors de la pena.

Les històries d’aquest viatge iniciàtic cap

a l’edat adulta s’entrellacen amb el rere-

fons comú d’una època i d’una música
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que els acompanyarà quasi de manera

inconscient. Tots ells: Eva, Raül, Cristi-

na, Gabriel i Martí, viuen amb intensi-

tat una adolescència que, anys després,

observaran amb calma i nostàlgia,

conscients de què la vida era allò que els

succeïa mentre somiaven en altres coses.

Ambientada en la primeria dels anys

vuitanta, la narració està marcada mu-

sicalment pels acords i les lletres dels

Beatles, la mort traumàtica de John

Lennon a mans d’un excèntric, i pels

cantautors de l’època. En aquest am-

bient, Anna, una de les protagonistes

principals de Lennon i Anna és, de fet,

el personatge que més es veurà sotragat

per la figura del mític cantant anglés.

Per a Vicent Borràs (Algemesí, 1962),

autor de diverses obres narratives pre-

miades, com ara Sala d’espera, Notes fi-

nals, L’últim tren i Els silencis de Marc,

Lennon i Anna ha significat tornar als

inicis com a autor de relats, però tam-

bé, com ell assegura, «a l’inici de la

meua entrada al món conscient de la

mà de The Beatles, especialment de

John Lennon».

Així doncs, aquests relats curts són, en

part, un testimoni de la generació de

l’autor, i una ocasió per retrobar-se

amb els seus inicis literaris,vitals i mu-

sicals. De fet, aquestes històries tenen

la intenció de descriure tot aquell ma-

toll de sentiments que naixen en la

persona quan escolta música, si bé,

descriure la música és ben difícil. Pro-

bablement, és per això que els relats 

resulten força peculiars, perquè recreen

una època i unes vides a través de la

música i d’un perfum italià, en defini-

tiva plaers «immaterials» que se senten

fugaços però que penetren i perduren

per sempre en la ment humana a tra-

vés dels records i de l’evocació.

Dit i fet, el record de l’adolescència, ob-

servat des de l’edat adulta, és una bo-

na excusa per a llençar una mirada a

un passat recent, però sense perdre la

perspectiva del present. Aquesta és la

idea de l’autor. Tal com assegura Vicent

Borràs, els relats «revisiten una èpo-

ca, els anys vuitanta, amb la companyia

dels Beatles i sempre amb Itàlia com a

referent cultural».

� Lourdes Toledo
Lletres Valencianes, nº 27
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El trajecte d’un bitllet de vint euros per València serveix a Emilio Ruiz i

Ana Miralles (última guanyadora del Gran Premi del Saló del Còmic de

Barcelona) com a vehicle per bastir un retrat de la ciutat colorit i ver-

semblant, que no obvia allò més miserable de l’existència quotidiana.

A l’altura de les circumstàncies

DE MANO EN MANO

ANA MIRALLES / EMILIO RUIZ

48 PÀGINES / 978-84-96730-39-7 / 18 EUROS

EDICIONS DE PONENT, ALACANT, 2009
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Quan va escriure el pròleg de la novel·la

No me vacilen al comisario, traducció de

l’original de Ferran Torrent, Andreu

Martín va signar unes sàvies paraules

que potser pagaria la pena recordar per-

què de seguida vénen al cap en llegir De

mano en mano: «Como cronista de una

realidad descarnada de hoy, ahora y aquí,

el autor policíaco debe conseguir que el

lector reconozca un entorno, una socie-

dad y unos mecanismos mínimos de

convivencia que le permitan pensar que

lo que lee, si no es cierto, sí es al menos po-

sible». Això ho publicà Ediciones B l’any

1987, i malgrat que per descomptat De

mano en mano no és cap novel·la po-

licíaca, respon avui dia a aquesta mena

de plantejament a la perfecció: guardes

jurats, prostitutes, clients amb Mercedes,

carteristes, dones de la neteja, cantau-

tors de parc apallissats per neonazis,

trileros desfasats, veterans de guerra,

hostaleres il·lusionades que no tarden

a desenganyar-se i artistes bohemis ca-

paços de pagar un objecte cobejat pel

doble del seu valor però incapaços de

pagar la llum del seu domicili desfilen,

sense escenes forçades en cap moment,

per indrets tan sorprenentment reco-

neixedors com ara la Plaça de la Verge,

el Mercat Central o els (semi)derruïts

carrers del Carme. Són llocs reproduïts

amb tanta eficàcia que, malgrat les mi-

sèries humanes que acullen, de segur

que simplement per l’encert visual algú

se n’alegrarà (com ara jo mateix). Fins

i tot els autobusos de l’EMT semblen ha-

ver passat pel nostre costat, però sobre-

tot resulten punyentment familiars les

actituds de qui els ocupen pel filldepu-

tisme imperant entre l’espècie humana

en general –i gairebé diríem que la va-

lenciana en particular, si no fóra perquè

ja hem tingut ocasió de comprovar que

aquest tret tan nostre és ben universal–,

comportaments absolutament mes-

quins que, per increïble que semble, de

vegades arriben fins i tot a fer més en-

tranyable el conjunt. I sobta encara més

que els autors siguen la madrilenya 

Miralles i el santanderí Ruiz, perquè si

ens hagueren dit que porten tota la vi-

da a València ens ho hauríem cregut.

Igualment versemblant resulta tota

aquesta història senzilla i fugaç, que

transcorre entre sucursals bancàries i

«barraques» –encara que no precisament

les típiques valencianes–, locutoris i ca-

tedrals, senyals de trànsit omnipresents

i cartells que podríem trobar en qualse-

vol cantó –no només els que anuncien

els concerts del Palau de la Música, sinó

també el «Circo de España» i fins i tot un

en què podem llegir perfectament el tí-

tol de l’obra Totus Tous–... Una història

bruta i bonica que, si no és certa, sens

dubte és almenys possible.

� Felip Tobar
Lletres Valencianes, nº 27
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Eduard Marco (Borbotó, l’Horta de València, 1976) és un dels poetes

joves amb més rellevància i amb una obra més interessant. Un autor

que tant assumeix el llegat literari com obri camins en l’expressió.

Un poeta arrelat vitalment a la terra i al país, que manifesta una veu

crítica, independent i molt particular, amb una qualitat inqüestionable.

El solc infinit

Amb poc de neguit per publicar, de
feina pacient i aciençada, i que, en
conseqüència, presenta obres d’una
elevada depuració, Eduard Marco ens
ofereix avui el seu tercer llibre de poe-

sia. Amb anterioritat, publicà en 2004
La quadratura del cercle i el 2007 Cà-
bala. Amb una personalitat literària
independent i singular, són caracterís-
tiques aquestes que el fan destacar en
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un món literari cada
vegada menys propens
a generar individuali-
tats rellevants. Més: es
tracta d’un escriptor
profundament arrelat a la terra, en
sentit literal, literari i de compromís
personal. La seua escriptura s’amara
d’aquestes bondats i mostra una ri-
quesa i una fortalesa poc comunes.
La formació intel·lectual de l’autor es
palesa en l’hàbil domini del llenguatge,
de lèxic tan ric com genuí i variat.
L’adjectivació esdevé paradoxal i cri-
danera. Els recursos emprats abunden
i contribueixen a que la transmissió
del missatge poètic captive el lector; des
de jocs de paraules a versos lapidaris,
d’una agilitat conceptual sorprenent i
amb una forta càrrega simbòlica i me-
tafòrica. Empra el decasíl·lab amb na-
turalitat i elegància, sense forçar gens el
ritme ni la naturalitat en la dicció.
Marco atorga al mot poètic una catego-
ria sublim, elevada, amb una plasticitat
i una delectació consagratòries. Estima
els mots i tota la càrrega que porten a
dintre seu. Quasi com si la paraula es-
devinguera l’arca on es conserva l’alian-
ça de l’home amb la terra. Poeta solitari
i de solituds, pretén fixar «el temps per-
dut» de la pròpia memòria i del propi
temps. Els poemes on recupera aques-
ta memòria, particularment de la in-
fantesa i primera joventut, resulten
senzillament admirables. Hi veiem in-

fluències de l’Estellés
que evoca el món rural,
del Marc Granell cívic i
compromès, però tam-
bé de la desolació ma-

chadiana i coincidències amb lucidesa
contemporània de Josep Porcar. Podem
destacar també la presència de temes
com el tan borgesià i hebreu el desig
d’allò desconegut o el de la cambra prò-
pia –més enllà del sentit woolfià– com
a símbol de poder i de consciència de
la realitat. Un altre aspecte dels molts
destacables el constitueixen els poemes
on recupera la veu interior de la perso-
na dins d’un espai i un temps molt de-
terminants, com és el cas del poema IX,
«Constants vitals».
La poesia de Marco parla des de l’arre-
lament vital a la terra i a la memòria o
a les memòries que ens han forjat com
a persones. Es tracta d’una veu molt di-
recta, molt sincera, que no crea màs-
cares, sinó que deixa molt clar què és
allò que manifesta. Tan directa com sim-
bolista, amb un món interior ric, gens
hermètic i sí molt propens a cercar com-
plicitats sensorials i anímiques amb el
lector. Aquesta obra és un poemari ex-
tens i alhora coherent, que pensa la vi-
da, el territori i el país en una simbiosi
realista, combativa, conscient de la va-
lidesa de la veu poètica com a talaia des
d’un reflexionar i, sobretot, actuar da-
vant les circumstàncies presents.

� Alexandre Navarro
Lletres Valencianes, nº 27
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REFUGI INCÒLUME

EDUARD MARCO

I PREMI CARLES SALVADOR DE POESIA

COL·LECCIÓ «EDICIONS DE LA GUERRA», 84

65 PÀGINES / 978-84-96545-98-4 / 9 EUROS

EDITORIAL DENES, PAIPORTA, 2009
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Iban L. Llop fa d’aquest llibre una història colpidora i emocionant.

Amb l’expressió fresca d’una poesia propera, amb traça qualificada,

hi flueixen el drama i els reptes d’un individu espentat a la reflexió i

l’aïllament, a la consciència de les pèrdues.

Crònica de l’ocult

CRÒNICA DE CALÀBRIA

IBAN L. LLOP

PREMI ALFONS EL MAGNÀNIM, 2009 

COL·LECCIÓ «BROMERA POESIA», 84

104 PÀGINES / 978-84-98244-36-6 / 14 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009

Comentar per segona volta un llibre

sembla, per a començar, un avantatge

clar. Però també afegeix algunes exigèn-

cies incòmodes. Perquè t’enfronta a

unes opinions prèvies i cal revisar-ne

el fonament. Alhora toca esbrinar si

mantenim cap coherència, mentre

avancem pel sinuós matís entre refer les

opinions pròpies o plagiar-se-les un

mateix. Probablement l’únic que im-

portarà al lector deu ser que mantin-

guem l’honestedat cap a les impressions

que ens ha produït la lectura, i llevat que

siga especialment primmirat no sentirà

empatia per aquestes preocupacions pri-

vades. Encara que si parlem de lectors

de poesia no podem calcular amb cer-

tesa els límits dels seus interessos.

Iban L. Llop (Castelló de la Plana, 1975)

ha viscut durant anys a Itàlia i aplica

una mirada sensible al passar vital, per

tal de copsar les experiències que ani-

men les confluències humanes que ha-
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biten les ciutats. D’allí extrau una veu

personal ben impregnada de l’entorn.

D’uns colors, d’uns ambients i d’unes

anècdotes casuals que lliguen una

continuïtat que ens arriba espontània.

I ens fa propera la particularitat de l’in-

dividu, dels seus sentiments i dels seus

entrebancs. Tot això és possible per-

què l’autor fa un ús molt adient de

l’ofici poètic, que domina i posa en

pràctica sense caure en estridències ni

amaneraments.

Crònica de Calàbria explica com les cir-

cumstàncies arrosseguen el seu prota-

gonista cap a la necessitat de ser pro-

tegit, de renunciar al trànsit lliure, a 

l’autonomia i a la improvisació del de-

sig. D’amagar-se davant de l’amenaça

física directa a la pròpia vida. Sense he-

roisme ni grandiloqüència, la història

d’una víctima que ha de refer la seua vi-

da amb el que puga dur a les mans. Sen-

se les habituals cadenes del costum,

condemnat a la gàbia que l’empara. Una

història d’acció que amb la contempla-

ció poètica esdevé més profunda i més

capaç de ser compartida, compadida.

La crònica oculta, tendra i fràgil, se cen-

tra en el valor creixent de la llibertat en

esdevenir conscients dels seus límits es-

trets, en patir vigilància o amenaça. Més

enllà d’unes descripcions i relats es-

caients però circumstancials.

Un individu quasi ofegat per una so-

cietat malalta de corrupció i violència,

i els seus intents de perseverar amb la

vida. Des de la construcció dels ver-

sos amb mètriques diverses, als apunts

quotidians sobre l’oratge, els senti-

ments, la relació amb els llibres o sobre

la tasca d’escriure, tot trenat per a

contribuir al conjunt. Un llibre fresc,

emocionant i atractiu, consistent i amb

bona cosa de moments intensos. Per

reprendre el fil inicial, una segona 

lectura de la Crònica de Calàbria que Llop

ha escrit ofereix l’avinentesa d’apro-

fundir el gaudi amb més llibertat. Per-

què és un llibre bo de llegir i de rellegir.

I de recomanar, és clar.

� Eduard Ramírez
Lletres Valencianes, nº 27



Anne Carson (Toronto, 1950). Su primer libro fue Eros the Bitters-

wet, pero hasta Autobiography of Red no consiguió irrumpir en el

panorama literario al vender miles de copias de su poemario.Antes

había publicado Plainwater: Essays and Poetry y Glass, Irony and Gog.

Con The Beauty of the Husband fue galardonada con el T.S.Eliot. Últi-

mamente ha publicado Decreation.
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Poética de lo misceláneo

HOMBRES EN SUS HORAS LIBRES

ANNE CARSON

TRADUCCIÓ DE JORDI DOCE

COL·LECCIÓ «LA CRUZ DEL SUR»

392 PÀGINES / 978-84-8191-827-4 / 25 EUROS

EDITORIAL PRE-TEXTOS, VALÈNCIA, 2009

Hombres en su horas libres comienza con
un artículo sobre el tratamiento del tiem-
po en Tucídides y V. Woolf a propósito
de la guerra. Aparte de la sorpresa de en-
contrarse con este texto en un libro de
poemas, en realidad Carson planta fren-
te al lector la bandera de su poética, una
continua fluctuación entre verso y pro-
sa que selecciona temas y autores varia-
dos, a los que impone un punto de vista
reflexivo y, sin embargo, con una sabidu-
ría decididamente vitalista. Buena parte
de las numerosas inmersiones textuales
proceden del mudo greco-latino clásico;
aunque, por ejemplo, no faltan calas so-
bre Artaud o Tolstoi y otros. El texto so-
bre Tucídides pone en la balanza una
contraposición, que también va a cons-
tituirse en visión compartida por Car-
son, entre lo históricamente comprobable
y lo fútil, lo efímero, lo que pertenece al
ámbito de lo cotidiano. Así, igual que en
el texto mencionado se data un hecho
«matemáticamente» según el tiempo en
tres comarcas griegas (Argos, Esparta y



Atenas) frente a la vaguedad «principio
de la primavera... a la hora del primer
sueño», se contraponen diarios, acon-
tecimientos y fechas a momentos ínti-
mos que se niega a compartir por no
ocasionar un revuelo de preguntas y an-
gustias en los demás; unos momentos
que no niega al poema, en cambio. En
este sentido, el poema «Nueva Norma»
–donde repite versos de su anterior tra-
bajo Ivory and God– es un claro avance;
lo que es una nevada para otros, para ella
es: «Las ramas // tintinean (…) Su impe-
rio de ramas resbaló contra el aire / ¿La
noche de los garfios? (…) La ardilla dio
otro salto a una rama más baja / y atra-
pó un colgador de lágrimas.» El sujeto
poético sabe que para que la vida avan-
ce debe retener esos instantes y plasmar-
los en el poema. No se trata de negarse
vivencias, sino de paladearlas en silencio
dejando que la cotidianeidad fluya para
los demás. Este planteamiento se expli-
cita de nuevo en «Hombres de TV: Sa-
fo», cuando dice: «día de rodaje en la
Plaza de la Concordia / me doy cuenta
de que las hojas del Jardín han cambia-
do / de la noche a la mañana, // pero no
se lo digo a nadie / por miedo a tener pro-
blemas con la continuidad.»
Las impresiones no son, como se puede
colegir, solamente observaciones de lo
natural; el ensayo sobre textos antiguos
y contemporáneos también está presen-
te: Safo, el error, la fenomenología o «En-
sayo sobre aquello en lo que más pienso»,
donde reflexiona sobre la Retórica de Aris-
tóteles o la falta de sujeto de una oración.
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Este ir y venir entre los escritos de otros
y el presente vivido lleva a Carson a múl-
tiples visitas y acercamientos al mundo
clásico –reforzados por su tarea docente:
Tucídides, Safo a quien revive y ha tradu-
cido en otros trabajos–, Aristóteles... No
obstante, no olvida sus «circunstancias»
culturales, y alude a Derrida, o comenta
a Artaud, o escribe impagables poemas
sobre el paso del tiempo a partir de la pin-
tura de Hoper y de pensamientos de San
Agustín: son «confesiones».
Quizá esta poética de lo cotidiano se ba-
se en una personalidad ocupada en vi-
vir, en constatar que, a pesar de la vida
misma, hay que seguir adelante.
Sorprende a menudo la innovación lé-
xica ya que enlaza cadenas de sinónimos,
introduce diálogos, reitera salmódica-
mente palabras, disemina el verso for-
mando escaleras y trufa sus versos con
citas, como en «Suntuosa indigencia»,
donde entre los versos fracturados aflo-
ra la voz de Dickinson y Higginson 
en una suerte de comentario de cartas
cruzadas entre ambos. O en «Catulo:
Carmina», donde repite el modelo com-
positivo comentando y glosando el poe-
ma a Lesbia.
No sorprende menos la disposición 
textual del poema, pues aparte de tra-
bar sus versos con textos de otros auto-
res, no se limita a la clásica sucesión de
versos, sino que experimenta –sin llegar
al caligrama–. En resumen, equilibrio en-
tre lo hermenéutico y lo vital, fuerza, me-
táfora, e investigación poética.

� Pasqual Mas i Usó
Lletres Valencianes, nº 27
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Avalado por el premio César Simón, llega a las librerías El azul de los

lápices, de Rafael Correcher. Percibimos que en el autor reside un decir

poético más hondo de lo que resuelve plasmar en este libro. Pero la

simiente de su futuro se reviste de solidez en los felices hallazgos.

Indicios

EL AZUL DE LOS LÁPICES

RAFAEL CORRECHER

VI PREMIO CÉSAR SIMÓN 2009

COL·LECCIÓ «CALABRIA/ POESÍA»

59 PÀGINES / 978-84-96545-93-9 / 9 EUROS

EDITORIAL DENES, PAIPORTA, 2009

Hay que haber digerido la vida de ma-

nera satisfactoria para poder conden-

sarla después como hizo César Simón

y reproduce, encabezando el primer poe-

ma, el autor del libro que reseñamos,

«Hoy, qué distancia/ qué diferente to-

do y qué lo mismo». Pero no podemos

perder de vista, como indica la filoso-

fía socrática, que la experiencia es radi-

calmente individual. El tiempo, el

significante, no lo que contiene, es lo

que se repite, parece decir Correcher.

Del paso del tiempo tiene Rilke un be-

llísimo poema, «La pantera», «Sólo, a

veces, se aparta la cortina/ de la pupi-

la sin ruido: una imagen/ cruza la ten-

sa calma de sus miembros,/ y allá en su

corazón deja de ser». El espejo que re-

presentan los ojos del felino de Rafael

Correcher, en cambio, nos devuelve la

inquietud del reflejo: «Los ojos de ese

gato/ son dos interrogantes:/ ¿cómo

guardar la textura de un beso?/ ¿La sal
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que escapa/ entre los labios del ahoga-

do/ serán sus últimas preguntas?». De-

cide que uno es a sus recuerdos lo que

la ciudad a la niebla. «Pero la lluvia lim-

pia su volumen/ y me queda haber si-

do,/ con la mirada abierta,/ tan sólo

eternidad desde la bruma»/. Ajena a los

dilemas de Heráclito, «el agua carece

de memoria».

Las certezas apenas atrapan lo que irre-

mediablemente fluye, «apretar con las

manos/ este aire», «inquieta no saber

decir lo exacto», «No es posible que seas

sólo polvo».

Confío en que en trabajos posteriores,

podrá este poeta sobreponerse con for-

tuna a la fase descriptiva de la paradó-

jica aflicción. Está en las inmediaciones

de lograr un tono y pasar a la etapa re-

flexiva en la que saque un fruto más

duradero del acontecer de los contra-

rios. El azul de los lápices abunda en es-

peranzadores indicios. Sirvan los felices

hallazgos de este libro como aliento de

la futura poética de Correcher. Inclui-

mos entre lo más acertado «Paradise

now», «Para qué te ha creado/ ese dios/

sino para ser mucho más que rastro/ ba-

jo vientos que encuentran su paisaje/

oculto cada día en las arenas»; también

Ciprés, «Porque los muertos nunca ca-

llan,/ presienten el vacío/ en las horas

perdidas/ de los relojes,/ con el gesto

imposible/ soportan/ el peso equitati-

vo de la tierra»; Lázaro, «Estás donde

la fiebre no consume./ Intacto,/ como

hijo de la piedra./ Este prodigio/ en el

ascenso de la noche/ será resaca para el

mundo./ La muerte, sin embargo, no

te ofrece./ Te entregará, de nuevo,/ al

curso inesperado de los ríos»; Percep-

ción, «Vive un mar sobre el mar,/ y otro

ser dentro de mí/ la percepción,/ siem-

pre visible,/ del corazón azul/ al que

precede»; y el Paisaje V, «La mañana es

un hilo/ que no penetra/ el ojo de la

aguja de tus sueños».

Se atisba el empeño de Rafael Correcher

por ahondar en una honesta poética sin

concesiones ni autocomplacencia. Po-

demos esperar que atesore en el futuro

una calidad sostenida, soslayando decai-

mientos. A ráfagas conmueve, promete-

dor, el libro que hoy reseñamos.

� Miquel Martínez
Lletres Valencianes, nº 27
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Jaume Pérez Montaner (L’Alfàs del Pí, 1938) amb el seu nou poe-

mari Solatge descobreix noves perspectives dins la seua consolidada

trajectòria lírica.

L’extraordinària vitalitat poètica 

de Jaume Pérez Montaner

SOLATGE 

JAUME PÉREZ MONTANER

PREMI POESIA BENVINGUT OLIVER 2008

COL·LECCIÓ «POESIA», 13

PÀGINES 77 / 978-84-92435-21-0 / 12 EUROS

PERIFÈRIC EDICIONS, CATARROJA, 2009

El professor i crític Jaume Pérez Mon-

taner (L’Alfàs del Pí, 1938) , després

d’uns anys de silenci en la creació literà-

ria, ens torna a sorprendre amb un bell

poemari, Solatge, de difícil catalogació

d’entrada per l’amalgama d’interessos

que s’hi troben i s’hi creuen. En efecte,

d’una banda trobem una persistent re-

membrança i voluptuositat, d’altra, una

nostàlgia dels records i del carpe diem

fruïts i, per fi, unes amargues engrunes

de l’enyor. Tot plegat ens duu a qües-

tionar-nos si es tracta d’un temps de re-

torns o d’oblits.

Ara bé, potser la definitiva praxi literà-

ria de Pérez Montaner surt en aquest

poemari, com en altres anteriors, en la

meravellosa transformació d’una con-

junció d’anècdotes personals –viatges,

amistats, l’eterna i impagable com-

panya, Isabel– en categories, gràcies a la

seua poderosa artesania lírica, amb què

el gran poeta d’Alfàs del Pí ha anat en-

castant la seua inigualable orfebreria.
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A les constants preocupacions temà-

tiques de Pérez Montaner –crítica social

i crítica, alguna vegada, dels polítics– hi

apareixen altres temes com ara la lletge-

sa urbana –interessant tema ben poc

tractat, l’insòlit poema «Notícies de la

guerra» –un dels millors del poemari–

el record per als amics desapareguts –B.

Bonet, Jaume Fuster, M. G. Grau, C. Si-

mon, J. L. Giménez-Frontín–, que ens

recorda una preocupació de Ibn Jafaya

a la seua edat.

La referència constant sobretot de l’ale-

many Rilke i d’altres poetes de llengua

anglesa com ara Milton, Wordsworth,

Ashbery, marquen el caràcter de les cites

i, per supost, la lectura dels seus favo-

rits. Tanmateix, la referència als versos

de l’Estellés no encaixa gens amb la gra-

vetat i ambició de Solatge. D’altra ban-

da, hauríem de destacar composicions

com «Sota el poema» o «Adéus», una

mena de autoretrat amb voluntat d’epi-

tafi, d’allò que el lector futur haurà de

llegir de la seua vida i obra: «cansat de

tot ara recorda el lloc/ on va teixir te-

naç dies i afanys/ papers i obscurs pre-

sagis/ amb un ocult sentit/ que potser

no sabria destriar...» .

Jaume Pérez Montaner amb la publica-

ció del seu darrer poemari demostra

fins quin punt la seua elaboració arte-

sanal en la lírica arriba a uns nivells

altíssims per la seua capacitat de sín-

tesi conceptual i metafòrica, que el

manté des de fa temps, en un lloc des-

tacat dins de la poesia catalana actual.

Com a exemple del que diem us remet

al poema «Paisatge» on hi veureu una

sàvia combinació del paisatge físic amb

una modèlica introspecció del jo: «un

cel furtiu enllà de la finestra/ els taron-

gers/ la llum de plom sobre la plana/ els

astres nus/ el vent sota les cames// des

d’ací dalt potser/ és la paraula l’única

defensa/ però el teu nom fluent// ha fet

florir el fosc ramell del plor// sobre el

teu cos ocells/ de vol precís i metàl·liques

ales// t’obrin el pit i et rebusquen les

venes/ i ara només et queda/ la imatge

dibuixada del teu crit solitari».

� Lluís Alpera
Lletres Valencianes, nº 27
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De tan recta com és, la llei fa trampa

Com Homer, Vicent Penya fa el viatge –interior– a la recerca de qui

som i on vivim (els valencians).

HOMÈRIDES

VICENT PENYA

PREMI IBN HAZM DE XÀTIVA

COL·LECCIÓ «BROMERA POESIA», 83

72 PÀGINES / 978-84-9824-435-9 / 14 EUROS

EDICIONS BROMERA, ALZIRA, 2009
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És aquest un poemari molt treballat i

meditat. Des del títol, Homèrides, que

ja insinua i vertebra el viatge obligat

al qual es veuen abocats els valencians

en la seua terra fins al viatge constant

que ens duu del particular al general,

del concret a l’abstracte.

Escrit en primera persona, aquest Ho-

mer valencià ens conta en versos blancs

la seua peripècia vital, que es conver-

teix en universal. Una peripècia que

mescla amb habilitat les vivències ín-

times amb les públiques i que, justa-

ment per això, aconsegueix impactar el

lector amb uns versos molt narratius

que es mantenen a sobre d’una versi-

ficació força correcta i que li aprofita, a

l’autor, per tensionar la sintaxi i evitar

una excessiva prosaïcitat. Sembla que

l’escriptor també és conscient d’aquest

perill perquè procura acabar els poemes

amb versos impactants o sentenciosos,

però sempre més lírics.

El viatge –el llibre– està dividit en tres

parts sense títol però encapçalades per

unes citacions que ens indiquen clara-

ment el sentit de cadascuna. A la pri-

mera, es centra més en la presentació

del jo líric que tendeix a identificar-se

amb l’autor amb poemes com «Tacte»

on es presenta com una persona discre-

ta i pragmàtica. En aquesta part, se sen-

ten les bases del pensament que creua

tot el llibre: qui és el poeta (amb refe-

rències claríssimes a l’estellesià «assu-

miràs la veu d’un poble») i com aquest,

enfront del món, ha de contar –i contar

és el viatge– el present, que és un simu-

lacre d’igualtat: [Les regles] «no són,

tanmateix, iguals per a tots».

A la segona part, ens explicita quins

són els viatges: viure ací és un «èxode

inextingible», alhora que des del jo

d’ahir al jo d’avui també hi ha distàn-

cia. És aquest un món dur, tant «que a

més corres perill que naufrague el mi-

racle / d’aquesta esperança que enca-

ra et sosté l’existència».

La tercera part és la de l’acceptació, la

de la tristesa, la de la constatació: «De

tan recta com és, la llei fa trampa», dirà.

O, més endavant, «Qui ets tu, què pre-

tens, a qui representes?» Per a acabar el

viatge amb un darrer poema que duu

per títol un explícit «Exili interior».

Voldríem destacar que, malgrat poder-

lo localitzar en la nostra València, el llibre

no és mai local, sinó ben universal i, per

tant, extrapolable a tants exilis com pro-

voca la nostra societat. I és que ens tro-

bem davant d’un llibre sòlid, amb

voluntat de reflexió i de proposta.

� Josep LLuís Roig
Lletres Valencianes, nº 27
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En aquest poemari,Albert Garcia Hernàndez ens fa un inventari d’allò

que significa la vida.
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El poema, com a magatzem 

dels moments viscuts

MAGATZEM DE PERFILS

ALBERT GARCIA HERNÀNDEZ

XXVI PREMI MANUEL RODRÍGUEZ MARTÍNEZ

COL·LECCIÓ «EDICIONS DE LA GUERRA»
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Des del començament, Albert Garcia

volia ser poeta, imagine. I, per això, pot-

ser, la seua poesia gira constantment al

voltant de dos eixos primordials: la pa-

raula, l’escriptura, i la infantesa –la vi-

sió del món des de la infantesa–. És

aquesta una constant de tots els llibres

que li conec: des de Talaies (editorial

Aguaclara, 2001), tot passant pels Espe-

rons nocturns (V Certamen Marc Gra-

nell Vila d’Almussafes 2001, edicions

96, 2002) fins un llibre de títol ben si-

gnificatiu: El viatge d’allò que és dit (edi-

cions Bromera, 2002) del qual voldria

citar un poema que duu per títol «Veus»

perquè defineix perfectament la seua

voluntat poètica i justifica el seu deve-

nir fins al poemari actual: «La primera

infantesa és la cambra desorbitada./ La

balma de pedra dubtosa, / la closa de la

solitud, / la llum tèrbola que pot soste-

nir / una llum creixent des d’un quart

d’incertesa. // La memòria entela trans-

parència / perquè confon mans i vocals

/ en l’ocellam que mou / sortilegis, ra-

resa, companyia. // Un plor desfulla el

buit entre llençols de llenguatge. / Qui

brama així sembla vençut / quan més ha

decidit trencar el seu silenci.»

I és que aquesta/es veu/s poètica/es se-

gueix/en sent clau al seu nou llibre, Ma-

gatzem de perfils (XXVI Premi Manuel

Rodríguez Martínez-Ciutat d’Alcoi).

Perquè una de les definicions que resu-

meix el món –on viu i on vivim– és el

de «paradís tossut».

Fet i fet, tota l’estructura del llibre i dels

poemes gira al voltant de la capacitat

–de què gaudeixen els xiquets– de veu-

re el món i les coses amb sorpresa. Les

cinc parts del llibre són més temàtiques

que formals. Perquè sempre busca sor-

prendre’ns –en l’amor i el desamor, en

els paisatges urbans, les persones,

l’amistat– des d’aquesta òptica que per-

met veure la cambra com una superfí-

cie desorbitada, alhora que permet anar

a l’essència de les coses i les persones

amb una perspectiva que aconsegueix

fer recapacitar el lector.

� Begonya Mezquita
Lletres Valencianes, nº 27
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La col·lecció de poesia de l’editorial Perifèric publica la traducció

d’un llibre representatiu de Cesáreo Sánchez Iglesias, El rostre de la

terra, exponent consolidat de la generació gallega dels 80. Cohe-

rent i ambiciosa, la seua obra assoleix una veu personalíssima dins

l’èxit generacional.

Zoom impressionista

Conec de fa temps –en gallec– l’obra

poètica de Cesáreo Sánchez Iglesias. Ha

aconseguit una cartografia personal del

sentiment: la vida en micro és macro;

n’utilitza una estructura poètica que s’hi

adiu: vers curt, immersió breu, somni

lleuger. Com assenyala el prologuista i

traductor, Xulio Ricardo Trigo: «Les

seves metàfores van a l’encalç de l’es-

sència, fins i tot del silenci, però és

aquell espai on el silenci significa».

En els millors moments del llibre, el

poeta reuneix concepte i profunditat lí-

rica: «Amb els ulls trists/ mires la vida/

sense interrogar-la.» o «És la pluja/ des-

plegant-se en cercles/ entre el cel i tu/

entre el cor i tu/ entre el sempre i el

mai». La plasticitat, una altra de les

seues qualitats, funciona quan desen-

volupa un concepte, «Davant l’im-

mens./ Descalça./ Ingresses en la calma/

de la teva tardor./ T’escolto tal com ets/

EL ROSTRE DE LA TERRA

CESÁREO SÁNCHEZ IGLESIAS

TRADUCCIÓ DE XULIO RICARDO TRIGO

COL·LECCIÓ «POESIA», 14

173 PÀGINES / 978-84-92435-27-2 / 15 EUROS

PERIFÈRIC EDICIONS, CATARROJA, 2009
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herba anònima i amiga./ Plou a l’íntim

de la llum./ Plou calladament./ Aprens

el teu ésser/ per als que et cerquen». La

dimensió lírica prospera, puntualment,

amb suport metafísic.

Advertim la intencionalitat de crear

una estructura poètica oberta, de mar

assequible, domèstica, pròxima i inde-

pendent alhora. «Potser la imatge més

encertada en parlar de la seva poesia tin-

dria a veure amb una de les seves dèries

més preades: la mar com a metàfora de

l’existència», precisa Trigo. N’hi ha un

distanciament de la cosa observada que

possibilita la lucidesa de l’autor. Tam-

bé un cert tarannà d’ingenuïtat naïf,

«Com l’ametller vestit/ només amb

flors:/ Silenci florejat».

Poesia marítima. Dualitat (Amada/ Ter-

ra) omnipresent, omniscent, totpode-

rosa, atàvica, tribal, matriarcal. Però

també lleugera, en constant formació,

canviant, efímera. «Que ets la que va i

porta/ altres amb ella. /Sota un altre cel./

En l’instant fugitiu». I encara, inquie-

tant, «Qui pot trobar/ el teu cor?». So-

bretot, «Et somio corporal/ estesa/ a

sobre dels sentits, absent».

Pictòrica impressionista, més que 

respostes raonades trobarem breus tre-

sors: és groga la centralitat del temps,

el paisatge és ésser de la reencarnació,

la llum viu dins l’ombra.

En certs moments, el poeta s’acosta a la

fructífera confessió: «Vida per a qui la

viu/ com un cos abrusat/ per a qui

l’amor és/ una manera de morir/ de la

mà dels exèrcits/ de la nit amb la seva

llança», i també, «Sabem allò que no

som./ Als fins marges del cel/ llegim els

dies./ Del que ens perdem/ i dels gua-

nys atorgats/ només sabem nosaltres».

Sembla que res d’irreversible està en joc,

que els paràmetres existencials d’El

rostre de la terra transiten per variables

incruentes.

Sánchez Iglesias, en molts casos, comen-

ça millor que acaba els seus poemes,

però amb notables excepcions, «El teu

rostre il·luminat/ és l’ombra/ de la teva

ombra il·luminada.» El poeta hauria

d’haver sigut més selectiu i presentar-

nos només els poemes més redons.

Magnífica aposta. La riquíssima litera-

tura gallega (Castelao, Risco, Blanco

Amor, Otero Pedrayo, Méndez Ferrín)

ens esperen.

� Miquel Martínez
Lletres Valencianes, nº 27
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Antoni Defez i Martín (València, 1958), doctor en filosofia, és també

autor dels poemaris Pas insomne, La fam del guepard, L’arc de la mirada

i Els haikús de Ciutat Vella pels quals ha estat guardonat.També ha

publicat diversos assaigs –com Música i sentit. El cas Wittgenstein– i,

actualment, és professor a la Universitat de Girona.

Talaia del silenci

INCERT MOVIMENT

ANTONI DEFEZ

PREMI  VICENT ANDRÉS ESTELLÉS

COL·LECCIÓ «BROMERA POESIA», 81
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Incert moviment és un poemari divi-

dit en 8 parts formades per grups de 4

a 6 poemes cadascuna. Potser és aques-

ta irregularitat jazzística, sincopada i

fragmentària de les parts la que avan-

ce la incertesa amb què s’eixampla el

tractament temàtic del poemari: la vi-

da sotmesa a la dalla de l’innascible

compàs del temps.

«Respiració difícil», la primera secció,

obre les primeres pistes de la convivèn-

cia difícil amb el temps, materialitzat

com una incomprensió entre allò que

flueix –la música– i allò que verbalitza

una letargia a l’aguait –la gata (que

després serà òliba o mussol). També es

tracta, aquesta primera embranzida,

d’una confrontació vertical –el fum vs.

la terra– que continua en «Silenci i ca-

lima», i que costa de travessar a causa

de la seua densitat, la qual només amb

la innocència d’imaginar o de recordar
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un llum encès pot ésser vençuda. Per

això, tot endinsant-se en el text, en «Crit

inútil» deriva cap a un atac palpable,

com el fred que avança davant la inde-

fensió del subjecte poètic que se sap

plantant-li cara a «una inevitable i den-

sa mort anònima» contra la qual tot és

inútil, àdhuc les paraules, «l’espectacle

de les síl·labes». Ni el llenguatge serà

la taula que el salve del segur davalla-

ment. La vida seran dubtes, titubeigs

que no estalvien de la inevitable fi.

Com un parèntesi, «Vents com sabres»,

la tercera part, es demora en l’observa-

ció d’allò que ha estat producte del

temps: pedres, òxids. Explora i espera

com l’òliba, l’au de la saviesa, l’obser-

vadora atenta i vigilant de l’àgora.

«Ment buida» s’enfronta a la negació

del que som per tal de no esdevenir ob-

jecte de reflexió i defugir així responsa-

bilitats amb u mateix. És el poema

«Incert moviment» el que dóna la clau

d’aquesta fugida cap al no-res: «És l’in-

cert moviment / de no creure els arbres

que veus, / de no sentir teu el teu dolor,

el teu adéu, / de no viure entre aquestes

abstraccions / dites tu i jo, i vosaltres».

Però de res no aprofita escapar «com si

fos possible guanyar el blau!». Aquesta

constatació d’un fracàs sabut, aquesta

desolació, enfila cap a la part «D’aigua

estancada», on tot respira mort, un riu

que expira, fang gris, silenci d’algues i

«aquella muda inquietud».

A «Vidre blanc», la sisena part, creixen

les barreres, els cràters, els cingles que re-

tornen les veus i ho ofeguen tot en el si-

lenci, «retruny de celada geografia /.../

callades extensions, / l’espai desert de la

mirada». I els entrebancs condueixen a

«Fum adormit», on segueix amb els re-

fugis, els llacs estancats, la idea carmeli-

tana del desert com indret allunyat i

emboscat en el qual fondre’s amb la na-

tura per tal de comprendre la magnitud

de la creació. I aquesta desolació és la que

avança la darrera part, «Entre rèptils i

runes», on el subjecte poètic declara la

voluntat eremita que vol aconseguir, i és

llavors quan proclama el seu desig: «si

fos possible abandonar / i encara ser ull

atent, quiet». Es tracta d’assolir l’exis-

tència d’un mirador privilegiat, una

terrassa des de la qual veure com passa

la vida, tot sentint com es passa per ella,

i allunyat alhora del seu tràfec. Atalaiant

el silenci, «com l’animal nocturn /.../

clam, mussol i respiració lenta».

� Pasqual Mas i Usó
Lletres Valencianes, nº 27
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